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Funk-Zwischenstecker

Bevor Sie beginnen…
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät entspricht dem Stand von Wissenschaft und Technik, sowie 
den geltenden Sicherheitsbestimmungen zum Zeitpunkt des Inver-
kehrbringens im Rahmen seiner bestimmungsgemäßen Verwendung.
Das Gerät ist zum drahtlosen Ein- und Ausschalten von Verbrauchern 
im angegebenen Leistungsbereich bestimmt.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch bestim-
mungswidrige Verwendung, Veränderungen am Gerät oder durch den 
Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller geprüft und freigegeben 
sind, können unvorhersehbare Schäden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw. alle nicht in dieser 
Gebrauchsanweisung beschriebenen Tätigkeiten am Gerät sind uner-
laubter Fehlgebrauch außerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen 
des Herstellers.
Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchsanweisung 
deutlich gekennzeichnet. Es werden folgende Symbole verwendet:

Zu Ihrer Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer 
des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicherheits-
hinweise missachten, gefährden Sie sich und andere.

• Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshin-
weise für die Zukunft auf.

• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

• Das Gerät darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ord-
nung ist. Ist das Gerät oder ein Teil davon defekt, muss es außer 
Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Räumen 
oder in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen!

• Ausgeschaltetes Gerät immer gegen unbeabsichtigtes Einschalten 
sichern.

• Benutzen Sie keine Geräte, bei denen der Ein-Aus-Schalter nicht 
ordnungsgemäß funktioniert.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern! Bewahren Sie das Gerät sicher 
vor Kindern und unbefugten Personen auf.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Benutzen Sie das Gerät nur für 
Zwecke, für die es vorgesehen ist.

• Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten: Müdig-
keit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und Drogenein-
fluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerät nicht mehr sicher 
benutzen können.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließ-
lich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von die-
ser Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
• Immer die gültigen nationalen und internationalen Sicherheits-, 

Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.
Elektrische Sicherheit

• Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgemäß instal-
liertem Schutzkontakt angeschlossen werden.

• Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 
30 mA erfolgen.

• Vor Anschließen des Gerätes muss sichergestellt sein, dass der 
Netzanschluss den Anschlussdaten des Gerätes entspricht.

• Das Gerät darf nur innerhalb der angegebenen Grenzen für Span-
nung und Leistung verwendet werden (siehe Typenschild).

• Netzstecker nicht mit nassen Händen anfassen! Netzstecker 
immer am Stecker, nicht am Kabel herausziehen.

• Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder überfahren; vor 
scharfen Kanten, Öl und Hitze schützen.

• Gerät nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig zweckent-
fremden.

• Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker und Kabel.
• Bei Beschädigung des Netzkabels umgehend Netzstecker ziehen. 

Gerät nie mit beschädigtem Netzkabel benutzen.
• Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker gezogen sein.
• Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist.
• Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerät ausschalten.
• Gerät beim Transport stromlos schalten.

Warnung! Gesundheitsgefahr!
• Batterie nicht verschlucken. Verbrennungsgefahr durch gefährliche 

Stoffe.
• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn Knopfzellen verschluckt 

werden, kann dies bereits nach zwei Stunden zu schweren inneren 
Verletzungen oder zum Tode führen.

• Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Batterien für Kin-
der unzugänglich auf.

• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, das Produkt nicht 
mehr benutzen und von Kindern fernhalten.

• Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde oder 
sich in irgendeinem Körperteil befindet, suchen Sie unverzüglich 
medizinische Hilfe auf.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
• Gerät nur in Innenräumen betreiben.
• Das Gerät niemals Wasser oder anderen Flüssigkeiten aussetzen.
• Das Gerät darf nicht in Räumen mit Badewanne, Dusche oder 

Schwimmbecken sowie in der Nähe von Waschbecken oder Was-
seranschlüssen betrieben werden.

• Gerät niemals gleich in Betrieb nehmen, wenn es von einem kalten 
Raum in einen warmen Raum gebracht wurde. Das dabei entste-
hende Kondenswasser kann unter Umständen das Gerät zerstö-
ren. Gerät langsam auf Zimmertemperatur bringen und warten, bis 
das Kondenswasser verdunstet ist.

• Symbole, die sich an Ihrem Gerät befinden, dürfen nicht entfernt 
oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hinweise am Gerät 
müssen umgehend ersetzt werden.

• Die folgende Warnung bezieht sich auf die beinhaltete Knopfzelle:

Umgang mit Funksendern
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Krankenhäusern oder medi-

zinischen Einrichtungen. Obwohl der Sender nur relativ schwache 
Funksignale aussendet, könnten diese dort zu Funktionsstörungen 
von lebenserhaltenden Systemen führen.

• Zu Personen mit Herzschrittmachern muss ein Mindestabstand 
von 50 cm eingehalten werden.

• Das Gerät sendet auf dem ISM-Band. Da verschiedene Produkte 
(z. B. WLAN- und Bluetooth-Geräte, Modellbau-Fernsteuerungen 
oder Mikrowellenherde) in diesem Frequenzbereich senden, kön-
nen Störungen auftreten. Falls Störungen (z. B. Streifen auf dem 
Monitor) auftreten, sollte die Störquelle ausgeschaltet oder das 
Gerät auf einen anderen Kanal umgestellt werden.

Ihr Gerät im Überblick

Empfänger
1. Kontrollleuchte
2. Netzstecker
3. Steckdose für Verbraucher
4. Anlern-Taste
Sender
5. Kontrollleuchte
6. Aus-Tasten
7. Batteriefach
8. Ein-Tasten
Lieferumfang

• Empfänger
• Sender
• Batterie für Sender
• Gebrauchsanweisung

Bedienung

– Der Funk-Zwischenstecker muss nahe dem angeschlossenen 
Gerät angebracht werden und leicht zugänglich sein.

Programmieren
– Funksteckdose in eine Schutzkontaktsteckdose stecken.
– Anlern-Taste (4) länger als 3 Sekunden und weniger als 6 Sekun-

den gedrückt halten.
• Die Kontrollleuchte (1) blinkt.
– Gewünschte Ein-Taste (8) drücken.
• Die Kontrollleuchte (1) leuchtet und die Programmierung ist abge-

schlossen.
• Insgesamt 4 programmierte Geräte können über die Fernbedie-

nung ein- bzw. ausgeschaltet werden.
Anmerkungen: durch Drücken der Lerntaste (4) kann die Steck-
dose direkt geschaltet werden.
Programmierung löschen

– Anlern-Taste (4) länger als 3 Sekunden und weniger als 6 Sekun-
den gedrückt halten.

• Die Kontrollleuchte (1) blinkt.
– Gewünschte Aus-Taste (6) drücken.
• Die Kontrollleuchte (1) blinkt schneller und erlischt.
• Die Programmierung für die entsprechende Ein- bzw. Aus-Taste ist 

gelöscht.
– Anlern-Taste (4) länger als 6 Sekunden gedrückt halten, um die 

gesamte Programmierung zu löschen.
Batterie wechseln

– Batteriefach (7) öffnen und Batterie einlegen. Auf richtige Polarität 
achten!

– Batteriefach schließen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: 
Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen 
nicht in den Hausmüll. Sie können umwelt- und gesund-
heitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Geräte-
altbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine 
offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewährleisten. Die Rückgabe kann 
gemäß gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. über einen kommunalen 
Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Alt-
geräten verbaut sind und zerstörungsfrei entnommen 
werden können, müssen vor der Entsorgung entnommen 
und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei 
den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien sind 
immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet 
werden können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung 
zu.

Technische Daten

Presa radiocomandata

Prima di cominciare…
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio corrisponde allo stato dell’arte della scienza e della tec-
nica, nonché alle prescrizioni di sicurezza in vigore al momento della 
commercializzazione nell’ambito del suo utilizzo convenzionale.
Dispositivo destinato all’accensione e allo spegnimento radiocoman-
dato di apparecchi elettrici nel campo di copertura.
L’apparecchio non è stato progettato per uso a livello industriale.
Qualsiasi altro impiego è da considerarsi non conforme alla destina-
zione d’uso. L’impiego non conforme alla destinazione d’uso, le modi-
fiche all’apparecchio o l’utilizzo di pezzi non collaudati né autorizzati 
dal costruttore possono causare danni imprevedibili.
Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui l’apparecchio 
è stato progettato e realizzato e qualsivoglia attività sullo stesso non 
descritta nelle presenti istruzioni equivalgono ad uso improprio non 
consentito, al di fuori dei limiti legali di responsabilità del fabbricante.
Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte chiaramente nel 
manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli seguenti:

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

• Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza è necessa-
rio che l’utilizzatore se ne serva per la prima volta dopo aver letto e 
ben compreso le presenti istruzioni per l’uso.

• Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indicazioni 
di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli altri.

• Conservare tutti i documenti con le istruzioni per l’uso e le precau-
zioni per il futuro.

• In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, è indispensabile 
consegnare insieme anche le presenti istruzioni per l’uso.

• L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente se si trova in 
perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una parte di esso 
presenta un difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo 
corretto.

• Non utilizzare mai l’apparecchio in ambienti a rischio d’esplosione 
o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!

• Assicurarsi sempre che l’apparecchio sia spento per evitare riac-
censioni involontarie.

• Non usare apparecchi nei quali l’interruttore on/off non funziona 
correttamente.

• Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi l’apparecchio al 
sicuro da bambini e persone non autorizzate.

• Non sovraccaricare l’apparecchio. Utilizzare l’apparecchio solo per 
gli scopi previsti.

• Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni personali: 
stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medicinali o droghe 
non permettono di avere un comportamento responsabile poiché 
non consentono di utilizzare l’apparecchio con sicurezza.

• Questo dispositivo non è concepito per essere utilizzato da per-
sone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche o senso-
riali o prive di esperienza riguardo all’uso del dispositivo stesso e 
le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una persona compe-
tente, la quale dovrebbe istruirli sull’uso corretto del dispositivo.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
• Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in vigore 

e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.
Sicurezza elettrica

• Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente con con-
tatto di protezione correttamente installato.

• La protezione deve essere eseguita con un salvavita (interruttore 
di protezione) con una corrente di guasto nominale non superiore 
a 30 mA.

• Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che 
l’allacciamento di rete coincida con i dati d’allacciamento.

• Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti indicati per la ten-
sione, la potenza e la velocità nominale (vedi targhetta identifica-
tiva).

• Non toccare la spina con le mani bagnate! Scollegare la spina dalla 
presa a muro, afferrando soltanto la spina stessa e non tirando il 
cavo.

• Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere il cavo di rete; 
proteggerlo dai bordi taglienti, dall’olio e dal calore.

• Non sollevare mai l’apparecchio per il cavo; non utilizzare mai il 
cavo per altri scopi.

• Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato staccare subito la spina 

dalla presa di corrente. Non utilizzare mai l’apparecchio con il cavo 
di rete danneggiato.

• Quando non si utilizza l’apparecchio, staccare sempre la spina.
• Prima di collegare la spina alla presa di corrente, accertarsi che 

l’apparecchio sia spento.
• Prima di staccare la spina dalla presa di corrente, spegnere sem-

pre l’apparecchio.
• Disinserire la tensione di alimentazione dell’apparecchio durante il 

trasporto.
Avviso! Pericolo per la salute!

• Non ingerire la batteria! Pericolo di ustioni dovuto a sostanze peri-
colose.

• Questo prodotto contiene celle a bottone. Se vengono ingoiate, già 
dopo due ore ciò può causare lesioni interne e morte.

• Sia le batterie nuove che quelle usate vanno tenute lontane dalla 
portata dei bambini.

• Se il vano batterie non si chiude correttamente, non usare più il pro-
dotto e tenerlo lontano dai bambini.

• Se si presume che la batteria sia stata ingoiata oppure che si trovi 
in una qualche parte del corpo, contattare immediatamente un 
medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
• Usare l’apparecchio solo in ambienti interni.
• Non esporre mai l’apparecchio ad acqua o altri liquidi.
• Non è consentito usare l’apparecchio in locali con vasca da bagno, 

doccia o piscina nonché in prossimità di lavandini o allacciamenti 
d’acqua.

• Non azionare mai il dispositivo quando si passa da un ambiente 
molto freddo a uno molto caldo. L’acqua di condensa che si viene 
a formare potrebbe danneggiare il dispositivo. Portare lentamente 
il dispositivo a temperatura dell’ambiente fino alla totale elimina-
zione dell’acqua di condensa.

• Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si trovano sul 
vostro apparecchio. Le indicazioni non più leggibili sull’apparecchio 
devono essere immediatamente sostituite.

• La seguente avvertenza si riferisce alla batteria a bottone inclusa:

Uso di radiotrasmettitori
• Non utilizzare questo prodotto all’interno di ospedali o strutture 

sanitarie. Benché i segnali radio emessi dall’ trasmettitore siano 
relativamente deboli, in tali ambienti possono comunque causare 
interferenze con sistemi vitali.

• Mantenere una distanza minima di 50 cm dai portatori di pacema-
ker.

• L’apparecchio trasmette sulla banda ISM. Dal momento che diversi 
prodotti (ad es. apparecchi WLAN e Bluetooth, telecomandi per 
modellismo o forni a microonde) trasmettono in questa gamma di 
frequenze, possono verificarsi disturbi. Qualora si verifichino 
disturbi (ad es. strisce sullo schermo), spegnere l’origine del 
disturbo o commutare l’apparecchio su un altro canale.

Panoramica dell’apparecchiatura

Ricevitore
1. Spia di controllo
2. Spina
3. Presa per l’utenza
4. Tasto di apprendimento
Trasmettitore
5. Spia di controllo
6. Tasti di spegnimento
7. Scomparto batterie
8. Tasti di accensione
Fornitura

• Ricevitore
• Trasmettitore
• Batteria per il trasmettitore
• Istruzioni per l’uso

Utilizzo

– La presa radiocomandata deve essere collocata vicino all’apparec-
chio collegato e risultare facilmente accessibile.

Programmazione
– Inserire la presa wireless in una presa Schuko.
– Tenere premuto il tasto di apprendimento (4) per più di 3 secondi e 

meno di 6 secondi.
• La spia di controllo (1) lampeggia.
– Schiacciare il tasto ON (8) desiderato.
• La spia di controllo (1) si illumina e la programmazione è conclusa.
• In totale è possibile accendere e spegnere 4 dispositivi program-

mati mediante telecomando.
Note: schiacciando il tasto di apprendimento (4) è possibile com-
mutare direttamente la presa
Eliminare la programmazione

– Tenere premuto il tasto di apprendimento (4) per più di 3 secondi e 
meno di 6 secondi.

• La spia di controllo (1) lampeggia.
– Schiacciare il tasto OFF (6) desiderato.
• La spia di controllo (1) lampeggia rapidamente e si spegne.
• La programmazione per il relativo tasto di accensione e spegni-

mento viene eliminata.

– Tenere premuto il tasto di apprendimento (4) per più di 6 secondi 
per eliminare l’intera programmazione.

Cambiare le batterie

– Aprire lo scomparto batterie (7) e inserirvi le batterie. Attenzione a 
rispettare la polarità!

– Chiudere lo scomparto batterie.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire 
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed 
elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi 
potrebbero contenere sostanze dannose per l’ambiente e 
la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il 
centro di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In confor-
mità con le disposizioni di legge, la restituzione può essere effettuata 
gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei 
rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo 
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, vanno 
tolti prima dello smaltimento e smaltiti separatamente. Le 
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno 
consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno 
sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando del 
nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in pla-
stica adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclag-
gio.

Dati Tecnici

Prise télécommandée

Avant de commencer…
Utilisation conforme
L’appareil répond aux toutes dernières acquisitions de la technique 
ainsi qu’aux normes de sécurité en vigueur au moment de sa mise en 
service dans le cadre de son utilisation conforme.
Cet appareil est destiné à allumer et éteindre les consommateurs dans 
le domaine de puissance donné.
L’appareil est conçu pour un travail domestique et non artisanal.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Un usage 
non conforme, des modifications de l’appareil ou l’utilisation de pièces 
non contrôlées et homologuées par le fabricant peuvent entraîner des 
dommages imprévisibles !
Toute utilisation non conforme à la destination de l’appareil ainsi que 
toutes les activités non décrites dans le mode d’emploi sont à considé-
rer comme des utilisations incorrectes non couvertes par la garantie du 
fabricant.
Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et les consignes de 
sécurité sont distinctement identifiables dans le mode d’emploi. Les 
symboles suivants seront utilisés :

Pour votre sécurité
Consignes générales de sécurité

• Pour garantir une utilisation sûre de cet appareil, l’utilisateur doit 
avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la première mise 
en service de l’appareil.

• Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-obser-
vation des consignes de sécurité vous met en danger, vous et votre 
entourage.

• Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de 
sécurité pour les consulter en cas de besoin.

• Si vous vendez ou donner l’appareil à un tiers, remettez-lui toujours 
le manuel d’utilisation correspondant.

• L’appareil peut uniquement être utilisé lorsqu’il est en parfait état. 
Si l’appareil ou une partie de l’appareil est défectueuse, l’appareil 
doit être mis hors service et être éliminé de manière adequate.

• Ne faites pas fonctionner l’appareil dans un local à risque d’explo-
sion, ni à proximité de liquides ou gaz inflammables !

• Sécurisez toujours l’appareil à l’arrêt contre toute remise en 
marche intempestive.

• N’utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-arrêt ne 
fonctionne pas correctement.

• Ne laissez pas les enfants s’approcher de l’appareil ! Ne laissez 
pas l’appareil à proximité d’enfants ou de personnes non autori-
sées à s’en servir.

• Ne surchargez pas l’appareil. N’utilisez l’appareil que pour les tra-
vaux pour lesquels il a été conçu.

• Soyez toujours prudent lors du maniement de l’appareil et veillez à 
ne l’utiliser que lorsque votre état vous le permet : travailler par 
fatigue, maladie, sous la consommation d’alcool, l’influence de dro-
gues et de médicaments sont des comportements irresponsables 
étant donné que vous ne pouvez plus utiliser l’appareil avec sécu-
rité.

• L’utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes personnes (y 
compris des enfants) avec des aptitudes physiques, sensorielles 
ou mentales limitées ou des déficits dans l’expérience et/ou les 
connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou si elles ont reçues des instructions de 
ces personnes stipulant de quelle manière l’appareil doit être uti-
lisé.

• Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
• Respectez systématiquement les règles de sécurité, d’hygiène et 

de travail en vigueur à l’échelle nationale et internationale.
Sécurité électrique

• L’appareil ne doit être raccordé qu’à une prise présentant une mise 
à la terre réglementaire.

• La protection doit être assurée par un disjoncteur différentiel pré-
sentant un courant de fuite assigné de 30 mA maximum.

• Avant de brancher l’appareil, il doit être garanti que le branchement 
secteur correspond aux données de raccordement de l’appareil.

• L’appareil ne doit être utilisé que dans les limites des seuils définis 
en matière de tension, de puissance et de vitesse nominale (voir 
plaque signalétique).

• Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains mouillées ! Enlever 
la fiche secteur par la prise et non pas en tirant sur le câble.

• Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le câble secteur ; 
protégez-le des arêtes tranchantes, de l’huile et de la chaleur.

• Ne soulevez pas l’appareil par son câble et n’utilisez pas ce dernier 
à d’autres fins que celles auxquelles il est destiné.

• Contrôlez la prise et le câble avant chaque utilisation.
• En cas d’endommagement du câble secteur, débranchez immédia-

tement la fiche secteur. N’utilisez jamais l’appareil si le câble sec-
teur est endommagé.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, il faut toujours que la fiche sec-
teur soit débranchée.

• Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que l’appareil est hors 
tension.

• Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez toujours l’appareil.
• Lorsque vous transportez l’appareil, veillez à ce qu’il soit hors ten-

sion.
Avertissement ! Danger pour la santé !

• Ne pas avaler la pile. Risque de brûlure causée par les substances 
dangereuses.

• Ce produit contient des piles bouton. Le fait d’avaler les piles bou-
ton peut causer des lésions internes deux heures après l’ingestion 
et conduire à la mort.

• Conservez aussi bien les nouvelles piles que les piles usagées 
hors de portée des enfants.

• Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, n’utilisez 
plus le produit et tenez-le à distance des enfants.

• Si vous pensez que la pile a été avalée ou qu’elle se trouve dans 
une partie du corps, demandez de l’aide médicale immédiatement.

Consignes propres à l’appareil
• Utiliser l’appareil uniquement à l’intérieur.
• Ne jamais exposer l’appareil à l’eau, ni à d’autres substances 

liquides.
• L’appareil ne doit pas être utilisés dans des locaux comportant bai-

gnoire, douche ou piscine ainsi qu’à proximité d’un lavabo ou des 
branchements d’eau.

• Ne jamais mettre l’appareil en service lorsqu’il a été amené d’une 
pièce froide dans une pièce chaude. L’eau de condensation qui se 
forme ici peut dans certains cas détériorer l’appareil. Amener len-
tement l’appareil à la température de la pièce et attendre jusqu’à ce 
que l’eau de condensation se soit évaporée.

• Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur l’appareil. Les indications apposées sur 
l’appareil qui ne sont plus lisibles doivent être remplacées dans les 
meilleurs délais.

• L’avertissement suivant concerne la pile bouton présente dans 
l’appareil :

Utilisation de l’émetteur
• N’utilisez pas ce produit dans des hôpitaux ou des établissements 

médicaux. Malgré les faibles signaux radio émis par l’émetteur, 
ceux-ci pourraient interférer avec le fonctionnement de machines 
vitales.

• L’émetteur doit être maintenu à une distance minimale de 50 cm 
des personnes portant un pacemaker.

• L’appareil émet sur la bande ISM. Différents produits (par ex. appa-
reils WLAN et Bluetooth, télécommandes de modèles réduits et 
fours microondes) émettent sur cette plage de fréquence ce qui 
peut entraîner des dérangements. En cas de dérangement (par ex. 
lignes sur l’écran), la source des interférences doit être éteinte et 
l’appareil branché sur un autre canal.

Vue d’ensemble de l’appareil

Récepteur
1. Voyant de contrôle
2. Fiche d’alimentation
3. Prise pour le consommateur
4. Touche de programmation
Émetteur
5. Voyant de contrôle
6. Touche Arrêt
7. Compartiment à piles
8. Touche Marche
Contenu de la livraison

• Récepteur
• Émetteur
• Pile pour l’émetteur
• Manuel d’utilisation

Utilisation

– L’adaptateur commandé à distance doit être installé à proximité de 
l’appareil branché et être facile d’accès.

Programmation
– Brancher la prise électrique télécommandée dans une prise de 

courant reliée à la terre.
– Maintenir la touche de programmation enfoncée pendant plus de 

3 secondes et pendant moins de 6 secondes.
• Le témoin lumineux (1) clignote.
– Appuyer sur la touche d’allumage (8) souhaitée.
• Le témoin lumineux (1) s’allume et la programmation est terminée.
• La télécommande permet d’allumer et d’éteindre au total 4 appa-

reils programmés.
Remarque : la prise de courant peut être commutée directement 
en appuyant sur la touche de programmation (4).
Effacer la programmation

– Maintenir la touche de programmation enfoncée pendant plus de 
3 secondes et pendant moins de 6 secondes.

• Le témoin lumineux (1) clignote.
– Appuyer sur la touche d’arrêt (6).
• Le témoin lumineux (1) clignote plus rapidement et s’éteint.
• La programmation de la touche d’allumage/arrêt est effacée.
– Maintenir la touche de programmation (6) enfoncée pendant plus 

de 6 secondes pour effacer toute la programmation.
Remplacement de piles

– Ouvrez le compartiment à piles (7) et placez-y les piles. Veillez à 
respecter la polarité !

– Refermez le compartiment à piles.

Mise au rebut
Mise au rebut de l’appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batteries et 
les accus, les appareils électriques et électroniques ne 
doivent pas être jetées avec les ordures ménagères car ils 
pourraient contenir des substances nocives pour l’envi-
ronnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils 
électriques séparément en les remettant à un point de collecte officiel 
afin de garantir un traitement adéquat. Conformément aux dispositions 
légales, les produits peuvent être retournés gratuitement, p. ex. 
auprès du service d’élimination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas inté-
grés dans les appareils électriques usagés doivent être 
retirés et éliminés séparément avant l’élimination. Les bat-
teries au lithium et les pack accus de tous les systèmes 
doivent être remis aux points de collecte uniquement en 
état déchargé. Les batteries doivent toujours être proté-
gées contre les courts-circuits en collant les pôles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression des don-
nées personnelles qui se trouvent sur les appareils usagés à éliminer.
Mise au rebut de l’emballage
L’emballage se compose de carton et de matières plas-
tiques marquées en conséquence qui peuvent être recy-
clés.

– Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-
clage.

Caractéristiques techniques

Radio controlled intermediate connector

Before you begin…
Intended use
When used for its intended purpose, this device corresponds to the 
state of the art, as well as to the current safety requirements at the time 
of its introduction.

The device is designed wireless activation and deactivation of con-
sumers in the specified performance range.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifications 
to the device or the use of components that are not tested and 
approved by the manufacturer may result in unforeseen damage!
Any use that deviates from its intended use and is not included in these 
instructions is considered unauthorised use and relieves the manufac-
turer from his or her legal liability.
What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked throughout these 
instructions for use. The following symbols are used:

For your safety
General safety instructions

• To operate this device safely, the user must have read and under-
stood these instructions for use before using the device for the first 
time.

• Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to 
you and others.

• Retain all instructions for use, and safety instructions for future ref-
erence.

• If you sell or pass the device on, you must also hand over these 
operating instructions.

• The device must only be used when it functions properly. If the 
product or part of the product is defective, it must be taken out of 
operation and disposed of correctly.

• Never use the device in a room where there is a danger of explo-
sion or in the vicinity of flammable liquids or gases.

• Always ensure that a device which has been switched off cannot be 
restarted unintentionally.

• Do not use devices with an on/off switch that does not function cor-
rectly.

• Keep children away from the device! Keep the device out of the 
way of children and other unauthorised persons.

• Do not overload the device. Do not use the device for purposes for 
which it is not intended.

• Exercise caution and only work when in good condition: If you are 
tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or illegal drugs, 
do not use the device, as you are not in a condition to use it safely.

• This product is not intended to be used by persons (including chil-
dren) or who are limited in their physical, sensory or mental capac-
ities or who lack experience and/or knowledge of the product 
unless they are supervised, or have been instructed on how to use 
the product, by a person responsible for their safety.

• Ensure that children are not able to play with the device.
• Always comply with all applicable domestic and international 

safety, health, and working regulations.
Electrical safety

• The device may only be connected to a socket that is correctly 
installed and grounded.

• The fuse must be a residual current circuit-breaker with a meas-
ured residual current of no more than 30 mA.

• Make sure that the power supply corresponds with the connection 
specifications of the device before it is connected.

• The tool may only be used within the specified limitations for volt-
age and power (see type plate).

• Do not touch the mains plug with wet hands! Always pull out the 
mains plug at the plug and not by the cable.

• Do not bend, crush, pull or drive over the power cable, protect from 
sharp edges, oil and heat.

• Do not lift the device using the cable or use the cable for purposes 
other than intended.

• Check the plug and cable before each use.
• If the power cable is damaged immediately disconnect the plug. 

Never use the device if the power cable is damaged.
• If the device is not in use make sure the plug is pulled out.
• Make sure that the device is switched off before plugging in the 

mains cable.
• Make sure that the device is switched off before unplugging it.
• Disconnect the power supply before transporting the device.

Warning! Health hazard!
• Do not swallow the battery. Risk of burns from hazardous sub-

stances.
• This product contains button cells. Swallowing button cells can lead 

to serious internal injuries or death after a period of only two hours.
• Keep both new and used batteries out of the reach of children.
• If the battery compartment does not close securely, do not use the 

product and keep it away from children.
• Seek medical attention immediately if you suspect that a battery 

has been swallowed or is in any part of your body.
Device-specific safety instructions

• Only operate the device indoors.
• Never expose the device to water or other liquids.
• The device may not be operated in rooms with bath tubs, showers 

or swimming pools or in the vicinity of sinks or water installations.
• Do not leave the product in operation when it is being taken from a 

cold room to a warm room. Condensation can in some cases cause 
damage to the product. Allow the product to reach room tempera-
ture slowly and wait until the condensate has evaporated.

• Symbols appearing on your product may not be removed or cov-
ered. Information on the product that are no longer legible must be 
replaced immediately.

• The following warning relates to the button cell included:

Proper use of radio transmitters
• Do not use this product in hospitals or in medical facilities. Even 

though the transmitter only sends a week radio signal it can still dis-
rupt the function of a life support system.

• A minimum distance of 50 cm must be maintained between people 
with pace makers.

• The device transmits on the ISM band. Since there are several 
products (e. g. WLAN and Bluetooth devices, model making 
remote controls or microwave ovens) that transmit in this frequency 
range, interference may occur. If interference occurs (e. g. lines on 
the screen) then switch off the interfering device or switch the baby 
phone to a different channel.

Your product at a glance

Receiver
1. Control light
2. Mains plug
3. Socket for consumer
4. Teach button
Transmitter
5. Control light
6. Off buttons
7. Battery compartment
8. On buttons
Supplied as standard

• Receiver
• Transmitter
• Battery for transmitter
• Instructions for use

Operation

– The radio controlled intermediate connector must be affixed close 
to the connected device and easily accessible.

Programming
– Plug the remote controlled intermediate connector into the socket.
– Press the teach button (4) for longer than 3 seconds and hold down 

for less than 6 seconds.
• The control lamp (1) flashes.
– Press the desired On button (8).
• The control lamp (1) lights up and programming is complete.
• A total of 4 programmed devices may be switched on and off using 

the remote control.
Remarks: the socket can be switched directly by pressing the 
teach button (4).
Deleting the programming

– Press the teach button (4) for longer than 3 seconds and hold down 
for less than 6 seconds.

• The control lamp (1) flashes.
– Press the desired Off button (6).

• The control lamp (1) flashes faster and goes out.
• Programming for the relevant On or Off button is deleted.
– Hold the teach button (4) longer than 6 seconds to delete all of the 

programming.
Changing the battery

– Open the battery compartment (7) and insert the battery. Please 
make sure the polarity is correct!

– Close the battery compartment.

Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices 
must not be disposed of with household waste. They may 
contain substances that are harmful to the environment 
and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, 
spent portable batteries and rechargeable batteries sepa-
rately from household waste at an official collection point to ensure that 
these items are processed correctly. The product can be returned free 
of charge in accordance with the legal requirements, for example 
through a municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not 
permanently installed in waste electrical equipment and 
can be removed in a non-destructive way must be 
removed and disposed of separately before disposal of 
the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the waste 
collection points in a discharged state. The batteries must always be 
protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
waste devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspond-
ingly marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Rádiový propojovací konektor

Dříve než začnete…
Použití přiměřené určení
Přístroj odpovídá stavu vědy a techniky i platným bezpečnostním usta-
novením v době uvádění do provozu v rámci jeho použití přiměřenému 
určení.
Přístroj je určený pro bezdrátové zapínání a vypínání spotřebičů v uve-
deném výkonovém rozsahu.
Přístroj není koncipován pro profesionální použití.
Každé jiné použití je v rozporu se stanoveným účelem. Použitím, které 
je v rozporu s určením, změnami na přístroji nebo použitím dílů, které 
nebyly přezkoušeny a schváleny výrobcem, mohou vzniknout nepřed-
vídatelné škody!
Každé nepřiměřené použití popř. všechny v tomto návodu k použití 
nepopsané činnosti na přístroji jsou nedovoleným zneužitím mimo 
zákonné hranice ručení výrobce.
Co znamenají použité symboly?
Upozornění na nebezpečí a pokyny jsou v návodu k použití zřetelně 
vyznačeny. Používají se následující symboly:

Pro Vaši bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny

• Pro bezpečné zacházení s tímto přístrojem si jeho uživatel musí 
před prvním použitím přečíst tento návod k použití a porozumět 
mu.

• Respektujte všechny bezpečnostní pokyny! Pokud nebudete dbát 
bezpečnostních pokynů, ohrožujete sebe i ostatní.

• Všechny návody k použití a bezpečnostní pokyny si dobře uložte 
pro pozdější použití.

• Když přístroj prodáváte nebo předáváte dál, bezpodmínečně pře-
dejte i tento návod k použití.

• Přístroj se smí používat pouze tehdy, pokud je bez závady. Jsou-li 
na přístroji nebo na některé jeho součásti závady, musí být vyřazen 
z provozu a odborně zlikvidován.

• Přístroj nepoužívejte v prostorech ohrožených výbuchem nebo v 
blízkosti hořlavých kapalin nebo plynů!

• Vypnutý přístroj vždy zajistěte proti neúmyslnému zapnutí.
• Nepoužívejte nářadí, u něhož spínač Zap/Vyp řádně nefunguje.
• Zabraňte dětem v přístupu k přístroji! Uložte přístroj tak, aby byl 

bezpečně chráněn před dětmi a nepovolanými osobami.
• Nepřetěžujte přístroj. Používejte přístroj pouze pro účely, pro které 

byl určen.
• Pracujte vždy opatrně a v dobré fyzické kondici: Pracovat během 

únavy, onemocnění, požití alkoholu, pod vlivem léků a omamných 
látek je nezodpovědné, protože přístroj nemůžete bezpečně použí-
vat.

• Nepoužívejte topné těleso s časovým spínačem nebo s jiným spí-
načem, který automaticky spíná přístroj, hrozilo by nebezpeční 
požáru.

• Zabezpečte, aby si děti nehrály s výrobkem.
• Dodržujte vždy platné národní a mezinárodní bezpečnostní, zdra-

votní a pracovní předpisy.
Elektrická bezpečnost

• Přístroj se smí připojit pouze na zásuvku s řádně instalovaným 
ochranným kontaktem.

• Zajištění přístroje se musí provést pomocí proudového chrániče 
(spínač FI) s dimenzovaným chybným proudem nepřesahujícím 30 
mA mA.

• Před připojením přístroje se musí zabezpečit, aby síťová přípojka 
odpovídala hodnotám pro připojení přístroje.

• Přístroj se smí používat pouze v rámci uvedených limitů napětí, 
výkonu a otáček (viz typový štítek).

• Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama! Síťovou zástrčku 
vytahuje vždy za konektor, ne za kabel.

• Síťový kabel nepřehýbat, nepřiskřípnout, netahat nebo nepřejíždět, 
chránit před ostrými hranami, olejem a horkem.

• Přístroj nezdvíhejte za kabel a kabel nepoužívejte na žádné jiné 
účely.

• Před každým použitím zkontrolujte zástrčku a kabel.
• Při poškození síťového kabelu okamžitě vytáhněte síťovou zástr-

čku. Nikdy nepoužívejte přístroj s poškozeným síťovým kabelem.
• Pokud se přístroj nepoužívá, musí být síťová zástrčka vždy vyta-

žená.
• Před zasunutím síťové zástrčky zajistěte, aby byl přístroj vypnutý.
• Před vytažením síťové zástrčky přístroj vždy vypněte.
• Pro přepravu uveďte přístroj do stavu bez proudu.

Varování! Nebezpečí pro zdraví!
• Baterie nespolkněte. Hrozí nebezpečí popálení následkem nebez-

pečných látek.
• Tento výrobek obsahuje knoflíkové baterie. Po spolknutí knoflíko-

vých baterií může po dvou hodinách dojít k těžkým vnitřním zraně-
ním nebo úmrtí.

• Ukládejte jak nové, tak i spotřebované baterie mimo dosah dětí.
• Pokud se přihrádka baterií nedá bezpečně zavřít, výrobek již nepo-

užívejte a držte mimo dosah dětí.
• Pokud se domníváte, že baterie byla spolknutá nebo se nachází v 

nějaké části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Upozornění specifická pro přístroj

• Přístroj provozujte pouze ve vnitřních prostorách.
• Přístroj se nikdy nesmí vystavit účinkům vody nebo jiných kapalin.
• Přístroj se nesmí provozovat v místnostech s vanou, sprchou nebo 

bazénem, jakož i v blízkosti umývadel nebo přípojek vody.

• Nikdy nepoužívejte přístroj ihned poté, co byl přinesen ze studené 
do teplé místnosti. Kondenzovaná voda, která přitom vznikne, by 
mohla za určitých okolností přístroj zničit. Pomalu uveďte přístroj 
na pokojovou teplotu a počkejte, až se kondenzovaná voda odpaří.

• Symboly, které se nacházejí na Vašem přístroji, se nesmějí odstra-
ňovat ani zakrývat. Upozornění na přístroji, která už nejsou čitelná, 
musí být neprodleně nahrazena novými.

• Následující výstraha se vztahuje na obsažený knoflíkový článek:

Zacházení s rádiovými vysílačkami
• Tento přístroj nepoužívejte v nemocnicích nebo zdravotnických 

zařízeních. I když vysílač vysílá pouze relativně slabé rádiové sig-
nály, mohly by tam způsobit poruchy funkčnosti systémů udržují-
cích pacienty při životě.

• Od osob s kardiostimulátory se musí dodržovat minimální odstup 
50 cm.

• Přístroj vysílá v ISM pásmu. Protože různé výrobky (např. přístroje 
WLAN a Bluetooth, dálková ovládací zařízení modelů nebo mikro-
vlnné trouby) vysílají v této frekvenční oblasti, mohou se vyskyt-
nout poruchy. V případě, že se vyskytnou poruchy (např. pruhy na 
monitoru), měl by se zdroj rušení vypnout nebo by se měl přístroj 
přestavit na jiný kanál.

Přístroj v přehledu

Přijímač
1. Kontrolka
2. Síťová zástrčka
3. Zásuvka pro spotřebič
4. Učící tlačítko
Vysílač
5. Kontrolka
6. Tlačítka vyp
7. Přihrádka na baterie
8. Tlačítka zap
Rozsah dodávky

• Přijímač
• Vysílač
• Bateria pro vysílač
• Návod k použití

Obsluha

– Rádiový spojovací konektor se musí umístit v blízkosti připojeného 
zařízení a být snadno přístupný.

Programování
– Zapojte rádiovou zásuvku do zásuvky s ochranným kontaktem.
– Učící tlačítko (4) podržte stisknuté déle než 3 sekundy a méně než 

6 sekund.
• Kontrolka (1) bliká.
– Stiskněte požadované tlačítko ZAP (8).
• Kontrolka (1) svítí a programování je ukončeno.
• Celkem lze zapínat a vypínat 4 naprogramované přístroje pomocí 

dálkového ovladače.
Poznámky: Stisknutím programovacího tlačítka (4) je možné 
přímo zapnout zásuvku.
Vymazat programování

– Učící tlačítko (4) podržte stisknuté déle než 3 sekundy a méně než 
6 sekund.

• Kontrolka (1) bliká.
– Stiskněte požadované tlačítko VYP (6).
• Kontrolka (1) bliká rychleji a zhasne.
• Naprogramování příslušného tlačítka ZAP nebo VYP se vymazalo.
– Učící tlačítko (4) podržte stisknuté déle než 6 sekund, abyste 

vymazali celkové neprogramování.
Výměna baterií

– Otevřete přihrádku na baterie (7) a vložte do ní baterie. Dbejte na 
správnou polaritu!

– Přihrádku na baterie zavřete.

Likvidace
Likvidace přístroje
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a 
akumulátory, elektrické a elektronické přístroje nesmějí 
být likvidovány společně s domovním odpadem; mohou 
obsahovat látky, které jsou škodlivé pro životní prostředí a 
zdraví.
Spotřebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spo-
třebiče, spotřebované baterie a akumulátory odděleně od 
domovního odpadu na oficiálním sběrném místě, aby se zajistilo 
správné další zpracování. Vrácení výrobku lze dle právních předpisů 
provést bezplatně, např. prostřednictvím společnosti pro likvidaci 
komunálního odpadu nebo prostřednictvím prodejce.
Baterie, akumulátory a světelné zdroje, které nejsou ve 
starých elektrických přístrojích vmontované a které lze 
odstranit, aniž by došlo k jejich poškození, se před likvi-
dací musí z přístrojů vyjmout a zlikvidovat v rámci třídě-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulátory všech sys-
témů se musí odevzdat na sběrném místě ve vybitém 
stavu. Pól baterie musí být vždy přelepený, aby se předešlo vzniku 
zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpovědný za vymazání osobních 
údajů z použitých přístrojů, které se mají zlikvidovat.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a příslušně označených 
plastů, které mohou být recyklovány.

– Předejte tyto části na recyklaci.
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Rádiový propojovací konektor

Skôr ako začnete…
Používanie v súlade s určením
Prístroj zodpovedá stavu vedy a techniky, ako aj platným bezpečnost-
ným predpisom v čase uvedenia do obehu v rámci jeho používania v 
súlade s určením.
Prístroj je určený na bezdrôtové zapínanie a vypínanie spotrebičov v 
uvedených rozsahoch výkonu.
Prístroj nie je koncipovaný na priemyselné použitie.
Každé iné použitie je v rozpore s určením. Pri nesprávnom použití, 
zmenách na prístroji alebo pri použití dielov, ktoré výrobca neskontro-
loval a neschválil, môžu vzniknúť nepredvídateľné škody!
Akékoľvek používanie v rozpore s určením, resp. všetky činnosti na 
prístroji, ktoré nie sú opísané v tomto návode na použitie, sú považo-
vané za nepovolené a nevhodné použitie mimo zákonných limitov 
ručenia výrobcu.
Čo znamenajú použité symboly?
Upozornenia na nebezpečenstvá a pokyny sú v návode na použitie 
zreteľne vyznačené. Použité sú nasledujúce symboly:

Pre vašu bezpečnosť
Všeobecné bezpečnostné upozornenia

• Pre bezpečné zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívateľ 
prístroja pred prvým použitím prečítať tento návod na použitie a 
porozumieť mu.

• Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny! Ak nebudete rešpekto-
vať bezpečnostné pokyny, ohrozíte sami seba aj iných.

• Všetky návody na použitie a bezpečnostné pokyny uschovajte pre 
neskoršie použitie.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte ďalšej osobe, bezpodmie-
nečne priložte aj tento návod na použitie.

• Prístroj sa smie používať len vtedy, keď je v bezchybnom stave. Ak 
je chybný prístroj alebo jeho časť, musí sa vyradiť z prevádzky a 
odborne zlikvidovať.

• Prístroj nepoužívajte v priestoroch ohrozených výbuchom alebo v 
blízkosti horľavých kvapalín či plynov!

• Vypnutý prístroj vždy zaistite proti neúmyselnému zapnutiu.
• Nepoužívajte prístroj, na ktorom riadne nefunguje zapínač/vypí-

nač.
• Zabráňte prístupu detí k prístroju! Prístroj skladujte bezpečne 

mimo dosahu detí a nepovolaných osôb.
• Prístroj nepreťažujte. Prístroj používajte iba na účely, na ktoré je 

určený.
• Pracujte vždy s obozretnosťou a v dobrom duševnom rozpoložení: 

Únava, choroba, požitie alkoholu, vplyv liekov a drog sú nezodpo-
vedné, pretože prístroj vtedy nedokážete bezpečne používať.

• Toto zariadenie nie je určené na to, aby ho používali osoby (vrátane 
detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými 
schopnosťami alebo nedostatočnou skúsenosťou a/alebo chýbajú-
cimi vedomosťami, iba ak by na ne dozerala osoba zodpovedná za 
ich bezpečnosť alebo by od nej dostávali pokyny, ako sa má zaria-
denie používať.

• Zabezpečte, aby sa deti s prístrojom nehrali.
• Vždy dodržiavajte platné národné a medzinárodné bezpečnostné 

predpisy, predpisy na ochranu zdravia a pracovné predpisy.
Elektrická bezpečnosť

• Prístroj sa smie zapájať len do zásuvky s riadne nainštalovaným 
ochranným kontaktom.

• Zaistenie musí byť zabezpečené prostredníctvom ochranného 
vypínača proti chybnému prúdu (prúdový chránič) s menovitým 
chybným prúdom maximálne 30 mA.

• Pred zapojením prístroja musí byť zabezpečené, že sieťová prí-
pojka zodpovedá prípojným údajom prístroja.

• Prístroj sa smie používať iba v rámci uvedených limitov napätia a 
výkonu (viď výrobný štítok).

• Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami! Sieťovú zástrčku 
držte pri vyťahovaní vždy za koncovku, nie za kábel.

• Sieťový kábel neohýbajte, neprivierajte, nemykajte ním, ani po 
ňom neprechádzajte; chráňte pred ostrými hranami, olejom a vyso-
kými teplotami.

• Prístroj nedvíhajte za kábel a kábel nepoužívajte na žiadne iné 
účely.

• Pred každým použitím skontrolujte zástrčku a kábel.
• Pri poškodení sieťového kábla ihneď vytiahnite sieťovú zástrčku. 

Prístroj nikdy nepoužívajte s poškodeným sieťovým káblom.
• Ak sa nástroj nepoužíva, musí byť sieťová zástrčka stále vytiah-

nutá.
• Pred zapojením sieťovej zástrčky zabezpečte, aby bol prístroj vyp-

nutý.
• Pred vytiahnutím sieťovej zástrčky nástroj vždy vypnite.
• Prístroj pri preprave odpojte od prúdu.

Varovanie! Riziko pre zdravie!
• Batérie neprehĺtajte. Hrozí nebezpečenstvo popálenia v dôsledku 

nebezpečných látok.
• Tento výrobok obsahuje gombíkové batérie. Po prehltnutí gombí-

kových batérií môže po dvoch hodinách dôjsť k ťažkým vnútorným 
zraneniam alebo smrti.

• Nové a spotrebované batérie skladujte mimo dosahu detí.
• Ak sa priehradka na batérie nedá bezpečne zatvoriť, výrobok ďalej 

nepoužívajte a uschovajte mimo dosahu detí.
• V prípade podozrenia, že batéria bola prehltnutá alebo sa nachá-

dza v nejakej časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Bezpečnostné pokyny špecifické pre prístroj

• Prístroj prevádzkujte len vo vnútorných priestoroch.
• Prístroj nikdy nevystavovať vode alebo iným kvapalinám.
• Prístroj sa nesmie prevádzkovať v miestnostiach s vaňou, sprchou 

alebo bazénom ani v blízkosti umývadiel alebo prípojok vody.
• Prístroj nikdy neuvádzajte do prevádzky hneď, ak bol prenesený z 

chladnej do teplej miestnosti. Kondenzovaná voda, ktorá pritom 
vzniká, môže za určitých okolností prístroj zničiť. Prístroj nechajte 
pomaly zahriať na izbovú teplotu a počkajte, kým sa kondenzovaná 
voda nevyparí.

• Symboly, ktoré sa nachádzajú na vašom prístroji, sa nesmú odstra-
ňovať ani zakrývať. Nečitateľné upozornenia na prístroji sa musia 
okamžite vymeniť.

• Nasledujúce varovanie sa týka priloženej gombíkovej batérie:

Manipulácia s rádiovými vysielačkami
• Tento výrobok nepoužívajte v nemocniciach alebo medicínskych 

zariadeniach. Hoci tato vysielačka vysiela len relatívne slabé 
rádiové signály, mohli by tam spôsobiť poruchy životne dôležitých 
funkcií systémov.

• Od osôb s kardiostimulátormi musí byť dodržaný minimálny odstup 
50 cm.

• Prístroj vysiela v ISM pásme. Keďže rozličné výrobky (napr. prí-
stroje WLAN a Bluetooth, diaľkové ovládacie zariadenia modelov 
alebo mikrovlnné rúry) vysielajú v tejto frekvenčnej oblasti, môžu 
sa vyskytnúť poruchy. V prípade porúch (napr. pásy na monitore) 
by ste mali vypnúť zdroj rušenia alebo prístroj prepnúť na iný kanál.

Prehľad o prístroji

Prijímač
1. Svetelná kontrolka
2. Sieťová zástrčka
3. Zásuvka pre spotrebič
4. Tlačidlo na naučenie
Vysielač
5. Svetelná kontrolka
6. Tlačidlo VYP
7. Priečinok na batérie
8. Tlačidlo ZAP
Obsah dodávky

• Prijímač
• Vysielač
• Batérie pre vysielač
• Návod na použitie

Obsluha

– Rádiový spojovací konektor sa musí umiestniť v blízkosti pripoje-
ného prístroja a byť ľahko prístupný.

Programovanie
– Zapojte rádiovú zásuvku do zásuvky s ochranným kontaktom.
– Tlačidlo na naučenie (4) podržte stlačené dlhšie ako 3 sekundy a 

menej ako 6 sekúnd.
• Kontrolné svetlo (1) bliká.
– Stlačte požadované tlačidlo ZAP (8).
• Kontrolné svetlo (1) svieti a programovanie je ukončené.
• Celkovo je možné zapínať a vypínať 4 naprogramované prístroje 

pomocou diaľkového ovládania.
Poznámky: stlačením programovacieho tlačidla (4) je možné 
priamo zapnúť zásuvku.
Vymazať naprogramovanie

– Tlačidlo na naučenie (4) podržte stlačené dlhšie ako 3 sekundy a 
menej ako 6 sekúnd.

• Kontrolné svetlo (1) bliká.
– Stlačte požadované tlačidlo VYP (6).
• Kontrolné svetlo (1) bliká rýchlejšie a zhasne.
• Naprogramovanie príslušného tlačidla ZAP/VYP sa vymazalo.
– Tlačidlo na naučenie (4) podržte stlačené dlhšie ako 6 sekúnd, aby 

ste vymazali celkové naprogramovanie.
Výmena batérií

– Otvorte priečinok na batérie (7) a vložte batérie. Dávajte pozor na 
správnu polaritu!

– Priehradku na batérie zatvorte.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená: Batérie a 
akumulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. Môžu obsa-
hovať látky škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodniť staré elektrické spot-
rebiče, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od 
domového odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa 
zabezpečilo správne ďalšie spracovanie. V súlade s právnymi pred-
pismi sa spätný odber môže uskutočniť bezplatne, napr. prostredníc-
tvom spoločnosti na likvidáciu komunálneho odpadu alebo prostred-
níctvom predajcu.
Batérie akumulátory a svietidlá, ktoré nie sú v starých 
elektrických zariadeniach vmontované a ktoré je možné 
vybrať bez poškodenia, musia byť pred likvidáciou vybraté 
zo zariadenia a zlikvidované v rámci triedeného odpadu. 
Lítiové batérie a akumulátory všetkých systémov sa musia 
odovzdávať na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól 
batérie musí byť vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používateľ je sám zodpovedný za vymazanie osob-
ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidovať.
Likvidácia obalu
Obal sa skladá z kartónu a plastov s príslušným označe-
ním, ktoré sa dajú recyklovať.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.
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Radiowy adapter sieciowy

Przed rozpoczęciem…
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie odpowiada aktualnemu stanowi nauki i techniki oraz obo-
wiązującym przepisom bezpieczeństwa pracy w chwili ukazania się na 
rynku w ramach zastosowania zgodnego z przeznaczeniem.
Urządzenie to służy do bezprzewodowego włączania i wyłączania 
odbiorników elektrycznych w podanym zakresie mocy.
Urządzenie nie nadaje się do zastosowania zawodowego lub przemy-
słowego.
Każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Zastoso-
wanie niezgodne z przeznaczeniem, wprowadzanie zmian w urządze-
niu lub stosowanie części, które nie są sprawdzone i dopuszczone 
przez producenta, może być przyczyną nieprzewidywalnych uszko-
dzeń!
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nieopisane 
w niniejszej instrukcji obsługi czynności przy urządzeniu stanowią uży-
cie niedozwolone poza ustawowymi granicami odpowiedzialności pro-
ducenta.
Co oznaczają używane symbole?
Wskazówki i ostrzeżenia są wyraźnie oznakowane w instrukcji obsługi. 
Stosuje się następujące symbole:

Dla Państwa bezpieczeństwa
Ogólne wskazówki bezpieczeństwa

• Aby zapewnić bezpieczną obsługę urządzenia, użytkownik musi 
przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi przed pierwszym uży-
ciem urządzenia.

• Przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa pracy! Gdy 
nie przestrzega się wskazówek bezpieczeństwa, stwarza się 
zagrożenie dla siebie i innych.

• Przechowywać wszystkie instrukcje obsługi i wskazówki bezpie-
czeństwa do przyszłego wykorzystania.

• W przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia, należy rów-
nież bezwzględnie przekazać niniejszą instrukcję obsługi.

• Urządzenia wolno używać tylko w nienagannym stanie technicz-
nym. Jeśli urządzenie lub jego część jest uszkodzona, należy je 
wyłączyć i fachowo zutylizować.

• Nie używać urządzenia w pomieszczeniach zagrożonych wybu-
chem ani w pobliżu cieczy i gazów palnych!

• Wyłączone urządzenie zawsze zabezpieczyć przed niezamierzo-
nym włączeniem.

• Nie używać urządzeń z uszkodzonym włącznikiem/wyłącznikiem.
• Nie dopuszczać dzieci do urządzenia! Chronić urządzenie przed 

dziećmi i osobami nieupoważnionymi.
• Nie przeciążać urządzenia. Urządzenia używać wyłącznie zgodnie 

z przeznaczeniem.
• Pracować zawsze, tylko będąc w dobrej kondycji i zachowując 

należytą ostrożność. Osoby zmęczone, chore, będące pod wpły-
wem alkoholu, leków lub środków odurzających są nieodpowie-
dzialne i nie są w stanie bezpiecznie używać urządzenia.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby 
(także dzieci) znajdujące się w ograniczonym stanie fizycznym, 
sensorycznym lub umysłowym, bądź którym brakuje doświadcze-
nia i/lub wiedzy, chyba że są pilnowane przez odpowiedzialne 
osoby i otrzymały od nich instrukcje na temat użytkowania urzą-
dzenia.

• Nie pozwól, aby dzieci korzystały z urządzenia dla zabawy.
• Należy zawsze przestrzegać obowiązujących krajowych i między-

narodowych przepisów BHP.
Bezpieczeństwo elektryczne

• Urządzenie wolno podłączać tylko do gniazda wtykowego z prawi-
dłowo zainstalowanym stykiem ochronnym.

• Zabezpieczenie musi być zrealizowane za pomocą ochronnego 
wyłącznika różnicowego o obliczeniowym prądzie uszkodzenio-
wym nie większym niż 30 mA.

• Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że przyłącze 
sieciowe odpowiada danym przyłączeniowym urządzenia.

• Urządzenie wolno stosować tylko w podanym zakresie napięcia, 
mocy i nominalnej prędkości obrotowej (patrz tabliczka znamio-
nowa).

• Nie dotykać wtyczki mokrymi dłońmi! Kabel sieciowy zawsze odłą-
czać pociągając za wtyczkę a nie kabel.

• Nie wolno zaginać, zgniatać lub przejeżdżać przez kabel sieciowy; 
chronić przed ostrymi krawędziami, olejem i gorącem.

• Urządzenia nie wolno podnosić za kabel ani używać kabli w celach 
niezgodnych z przeznaczeniem.

• Przed każdym użyciem sprawdzać wtyczkę i przewód.
• W razie uszkodzenia kabla sieciowego natychmiast wyjąć wtyczkę 

z gniazda. Nigdy nie używać urządzenia z uszkodzonym kablem 
sieciowym.

• Jeśli urządzenie nie jest używane, wtyczka musi być zawsze 
wyciągnięta z gniazdka.

• Przed włożeniem wtyczki do kontaktu upewnić się, że urządzenie 
jest wyłączone.

• Przed wyciągnięciem wtyczki z kontaktu zawsze wyłączać urzą-
dzenie.

• Na czas transportu odłączyć urządzenie od prądu.
Opozorilo! Nevarnost za zdravje!

• Baterije ne zaužiti. Nevarnost opeklin zaradi nevarnih snovi.
• Ta izdelek vsebuje gumbaste celične baterije. V primeru zaužitja 

gumbastih celičnih baterij lahko le-te že v samo dveh urah 
povzročijo hude notranje poškodbe ali smrt.

• Tako nove kot tudi rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
• Če se predal za baterije varno ne zapre, izdelka več ne uporabljajte 

in ga spravite izven dosega otrok.
• Če sumite, da je bila baterija zaužita ali je v katerem koli delu 

telesa, nemudoma pojdite k zdravniku.
Wskazówki specyficzne dla urządzenia

• Urządzenia wolno używać tylko wewnątrz pomieszczeń.
• Nigdy nie wystawiać urządzenia na działanie wody ani innych cie-

czy.

• Urządzenia nie wolno użytkować w pomieszczeniach z wanną, 
prysznicem, basenem ani w pobliżu umywalek lub przyłączy wod-
nych.

• Nigdy nie uruchamiać urządzenia po przeniesieniu z zimnego do 
ciepłego pomieszczenia. Powstająca woda kondensacyjna może 
zniszczyć urządzenie. Powoli przyzwyczaić urządzenie do tempe-
ratury pokojowej i odczekać, aż woda kondensacyjna odparuje.

• Symboli znajdujących się na urządzeniu nie wolno usuwać lub 
zakrywać. Nieczytelne wskazówki znajdujące się na urządzeniu 
należy natychmiast wymieniać.

• Poniższe ostrzeżenie odnosi się do zawartego ogniwa guziko-
wego.

Postępowanie podczas pracy z nadajnikami radiowymi
• Nie stosować produktu w szpitalach ani obiektach medycznych. 

Nadajnik wysyła wprawdzie stosunkowo słabe sygnały radiowe, 
ale i one mogą być przyczyną zakłóceń w systemach podtrzymy-
wania życia.

• Od osób z rozrusznikiem serca należy zachować odległość co naj-
mniej 50 cm.

• Urządzenie wysyła fale w paśmie ISM. W tym zakresie częstotliwo-
ści wysyłają fale różne produkty (np. urządzenia WLAN i Bluetooth, 
układy zdalnego sterowania modelami oraz kuchenki mikrofa-
lowe), dlatego mogą wystąpić zakłócenia działania. W przypadku 
wystąpienia zakłóceń (np. pasy na monitorze), należy wyłączyć 
źródło zakłóceń lub przełączyć urządzenie na inny kanał.

Przegląd urządzenia

Odbiornik
1. Kontrolka
2. Wtyczka
3. Gniazdko odbiornika
4. Przycisk programowania
Nadajnik
5. Kontrolka
6. przyciski wyłączania
7. Komora na baterie
8. przyciski włączania
Zakres dostawy

• Odbiornik
• Nadajnik
• Bateria do nadajnika
• Instrukcja obsługi

Obsługa

– Wtyczka adaptera radiowego musi być zamontowana blisko podłą-
czonego urządzenia i musi być łatwo dostępna.

Programowanie
– Sterowaną radiowo listwę wtykową wetknąć do gniazda wtyko-

wego z zestykiem ochronnym.
– Przycisk programowania (4) przytrzymać wciśnięty przez dłużej niż 

3 sekundy, ale krócej niż 6 sekund.
• Miga lampka kontrolna (1).
– Wcisnąć odpowiedni przycisk włącznika/wyłącznika (8).
• Zapala się lampka kontrolna (1), programowanie jest zakończone.
• Zdalne sterowanie pozwala na włączanie i wyłączanie ogółem 4 

programowanych urządzeń.
Uwaga: Wciśnięcie przycisku programowania (4) pozwala na bez-
pośrednie sterowanie gniazdem wtykowym.
Kasowanie programowania

– Przycisk programowania (4) przytrzymać wciśnięty przez dłużej niż 
3 sekundy, ale krócej niż 6 sekund.

• Miga lampka kontrolna (1).
– Wcisnąć odpowiedni przycisk włącznika/wyłącznika (6).
• Lampka kontrolna (1) miga szybciej i gaśnie.
• Programowanie odpowiedniego przycisku włączania i wyłączania 

zostało skasowane.
– Żeby skasować całe programowanie, przycisk programowania (4) 

wcisnąć i przytrzymać przez ponad 6 sekund.
Wymiana baterii

– Otworzyć komorę na baterie (7) i założyć baterie. Uwaga na odpo-
wiednie ustawienie biegunów!

– Zamknąć komorę na baterie.

Utylizacja
Utylizacja urządzenia
Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii i 
akumulatorów, sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą 
one zawierać substancje szkodliwe dla środowiska i zdro-
wia.
Użytkownicy są zobowiązani do usuwania zużytych urzą-
dzeń elektrycznych, starych baterii do urządzeń i akumu-
latorów oddzielnie od odpadów z gospodarstw domowych w oficjalnym 
punkcie zbiórki w celu zapewnienia właściwego dalszego przetwarza-
nia. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bezpłatny i może 
nastąpić np. za pośrednictwem komunalnego zakładu utylizacyjnego 
lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy które nie są zainstalowane 
na stałe w zużytych urządzeniach elektrycznych i które 
można usunąć w sposób nieniszczący, należy usunąć i 
utylizować oddzielnie przed utylizacją. Baterie litowe i 
zestawy baterii wszystkich systemów powinny być zwra-
cane do punktów zbiórki tylko po rozładowaniu. Baterie 
muszą być zawsze chronione przed zwarciami poprzez zaklejenie bie-
gunów.
Każdy użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych 
osobowych z utylizowanych, zużytych urządzeń.
Utylizacja opakowania
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio oznako-
wanych tworzyw sztucznych, które można ponownie 
wykorzystać.

– Oddać te materiały do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Brezžični adapter

Pred začetkom…
Pravilna uporaba
Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljavnim varnostnim 
določilom v času, ko je dana na trg v okviru uporabe, skladno z določili.
Naprava je namenjena brezžičnemu vklopu in izklopu porabnikov v 
navedenem območju moči.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakršnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nenamenske upo-
rabe, sprememb na napravi ali uporabe delov, ki jih proizvajalec ni 
testiral in odobril, lahko pride do nepredvidljivih poškodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso opi-
sane v tem priročniku za uporabo, so nedovoljene in zanje ne velja 
garancija proizvajalca.
Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno označena v priročniku za 
uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

Za vašo varnost
Splošni varnostni napotki

• Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila 
prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.

• Upoštevajte vsa varnostna navodila! Če ne upoštevate varnostnih 
navodil, ogrožate sebe in ljudi okoli sebe.

• Vse priročnike za uporabo in varnostna navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.

• Če napravo prodate ali daste naprej, nujno priložite tudi ta priročnik 
za uporabo.

• Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Če je 
naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izključiti in pravilno 
odstraniti.

• Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sproži eksplozija, 
ali v bližini gorljivih tekočin ali plinov!

• Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamernim vklopom.
• Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop ne deluje 

pravilno.
• Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno pred 

otroci in nepooblaščenimi osebami.
• Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v namen, 

za katerega je predvidena.
• Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost, bolezen, 

uživanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno, kajti v tem pri-
meru naprave ne morete več varno uporabljati.

• Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vključno z 
otroci) z omejenimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, razen, če jih nad-
zira oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila, 
kako napravo uporabljati.

• Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
• Vedno upoštevajte veljavne državne in mednarodne varnostne, 

zdravstvene in delovne predpise.
Električna varnost

• Napravo lahko priključite le na vtičnico, ki ima pravilno nameščen 
varnostni stik.

• Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim stikalom okvarnega 
toka (FI stikalo) z izmerjenim okvarnim tokom ne več kot 30 mA.

• Pred priključitvijo naprave morate zagotoviti, da je omrežni priklju-
ček v skladu s priključnimi podatki naprave.

• Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih mej napetosti, 
moči in nominalnega števila obratov (glejte tipsko ploščico).

• Omrežne vtičnice se ne dotikajte z mokrimi rokami! Omrežni vtič 
vedno izvlecite tako, da povlečete vtič, ne kabel.

• Omrežnega kabla ne prepogibajte, ukleščite, vlecite ali povozite; 
zavarujte pred ostrimi robovi, oljem in vročino.

• Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli ne uporabljajte 
v druge namene.

• Pred vsako uporabo preverite vtič in kabel.
• Pri poškodbi omrežnega kabla, nemudoma izvlecite omrežni vtič. 

Naprave nikoli ne uporabljajte s poškodovanim omrežnim kablom.
• Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrežni vtič vedno izvlečen.
• Pred vključitvijo omrežnega vtiča vedno zagotovite, da je naprava 

izključena.
• Preden izvlečete omrežni vtič, napravo zmeraj ugasnite.
• Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Opozorilo! Nevarnost za zdravje!
• Baterije ne zaužiti. Nevarnost opeklin zaradi nevarnih snovi.
• Ta izdelek vsebuje gumbaste celične baterije. V primeru zaužitja 

gumbastih celičnih baterij lahko le-te že v samo dveh urah povzro-
čijo hude notranje poškodbe ali smrt.

• Tako nove kot tudi rabljene baterije hranite izven dosega otrok.
• Če se predal za baterije varno ne zapre, izdelka več ne uporabljajte 

in ga spravite izven dosega otrok.
• Če sumite, da je bila baterija zaužita ali je v katerem koli delu 

telesa, nemudoma pojdite k zdravniku.
Varnostna opozorila specifična za napravo

• Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.
• Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam.
• Naprava ne sme obratovati v prostorih, kjer se nahajajo kopalne 

kadi, kabine za prhanje, bazeni kot tudi v bližini korit za vodo ali 
priključkov za vodo.

• Naprave nikoli ne uporabljajte, če ste jo prinesli iz hladnega v topel 
prostor. Kondenzat, ki pri tem nastane, lahko pod določenimi pogoji 
uniči napravo. Napravo pustite, da se počasi segreje na sobno 
temperaturo in počakajte, da kondenzat izhlapi.

• Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali prek-
riti. Navodila na napravi, ki niso več vidna, je potrebno takoj zame-
njati.

• Naslednje opozorilo se nanaša na gumbno baterijo v izdelku:

Ravnanje z radijskimi oddajniki
• Naprave ne uporabljajte v bolnišnicah ali zdravstvenih ustanovah. 

Čeprav oddajnik pošilja le relativno šibke radijske signale, lahko 
slednji povzročijo radijske motnje pri sistemih za ohranjanje življe-
nja.

• Do oseb s srčnim spodbujevalnikom je treba vzdrževati razdaljo 
50 cm.

• Naprava oddaja na pasu ISM. Ker v tem frekvenčnem območju 
deluje več izdelkov (npr. naprave WLAN in Bluetooth, daljinski 
upravljalniki modelov ali mikrovalovne pečice), lahko pride do 
motenj. Če se pojavijo motnje (npr. proge na monitorju), izklopite vir 
motnje ali napravo preklopite na drug kanal.

Pregled vaše naprave

Sprejemnik
1. Kontrolna lučka
2. Električni vtič
3. Vtičnica za potrošnik
4. Tipka za programiranje
Oddajnik
5. Kontrolna lučka
6. Tipke za izklop
7. Prostor za baterije
8. Tipke za vklop
Dobavni obseg

• Sprejemnik
• Oddajnik
• Baterija za oddajnik
• Navodila za uporabo

Upravljanje

– Daljinski vmesni vtič je treba namestiti v bližini priključene naprave 
in biti mora enostavno dostopen.

Programiranje
– Daljinsko vtičnico priključite v vtičnico z zaščitnim kontaktom.
– Za dlje kot 3 sekunde pritisnite tipko za programiranje (6) in jo 

držite najdlje 6 sekund.
• Kontrolna lučka (1) začne utripati.
– Pritisnite želeno tipko za vklop (8).
• Kontrolna lučka (1) bo zasvetila in programiranje je tako zaklju-

čeno.
• Z daljinskim upravljalnikom lahko vključite oz. izključite skupno 4 

programirane naprave.
Opombe: s pritiskom tipke za programiranje (4) lahko vtičnico 
neposredno preklapljate.
Brisanje programiranja

– Za dlje kot 3 sekunde pritisnite tipko za programiranje (6) in jo 
držite najdlje 6 sekund.

• Kontrolna lučka (1) začne utripati.
– Pritisnite želeno tipko za izklop (6).
• Kontrolna lučka (1) bo začela hitreje utripati in bo nato ugasnila.
• Programiranje ustrezne tipke za vklop oz. izklop je izbrisano.
– Tipko za programiranje (4) pritisnite za dlje kot 6 sekund, da izbri-

šete vse programirane tipke.
Menjava baterij

– Odprite prostor za baterijo (7) in vložite baterije. Bodite pozorni na 
pravilno polarizacijo!

– Zaprite prostor za baterije.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: baterij in aku-
mulatorjev ter elektronskih in električnih naprav ni dovo-
ljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko 
namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti ločeno 
od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter 
tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vračilo 
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v 
odpadno električno opremo in jih je mogoče odstraniti 
brez poškodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme 
odstraniti in zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumulator-
ske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto 
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno pre-
lepiti in jih tako zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov z 
odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaže med odpadke
Embalaža vsebuje karton in ustrezno označene umetne 
mase, ki se lahko reciklirajo.

– Te materiale namenite za reciklažo.

Tehnični podatki

Távvezérlésű közbenső konnektor

Mielőtt hozzákezdene…
Rendeltetésszerű használat
A készülék, a forgalomba hozatal időpontjában, megfelel a tudomány 
és technika aktuális állásának, valamint a hatályos biztonsági előírá-
soknak, rendeltetésszerű használata keretén belül.
A készüléket a fogyasztók drót nélküli be és kikapcsolására tervezték 
az előírt teljesítmény tartományban.
A készülék nem ipari felhasználásra szolgál.
Minden más alkalmazás ellentmond az előírtnak. A nem előírásos 
alkalmazás, a készülék megváltoztatása, vagy a gyártó által nem elle-
nőrzött és jóváhagyott alkatrészek használata előreláthatatlan károso-
dásokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltól eltérő használat ill. a használati utasításban 
fel nem sorolt tevékenység nem megengedettnek számít, és kívül esik 
a gyártó törvényes szavatossági körén.
Mire utalnak a felhasznált jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjelölt utasítások. Az alábbi jeleket 
használjuk:

Biztonsága érdekében
Általános biztonsági előírások

• A készülék csak akkor kezelhető biztonságosan, ha az első hasz-
nálat előtt a kezelő elolvasta és megértette ezt a használati utasí-
tást.

• Tartsa be az összes biztonsági előírást! A biztonsági előírások 
figyelmen kívül hagyásával önmagát és másokat is veszélyeztet.

• Minden használati utasítást és biztonsági előírást őrizzen meg a 
későbbi felhasználásra.

• Ha a készüléket eladja vagy odaadja, feltétlenül adja vele ezt a 
használati utasítást is.

• A készüléket csak akkor szabad használni, ha az kifogástalan álla-
potban van. Ha a készülék vagy egy része hibás, akkor azt üzemen 
kívül kell helyezni és hulladékként szakszerűen kell eltávolítani.

• A készüléket ne alkalmazza robbanásveszélyes helyeken vagy 
gyúlékony folyadékok vagy gázak közelében!

• A kikapcsolt készüléket mindig biztosítsa véletlen bekapcsolás 
ellen.

• Ne használjon olyan készüléket, amelyen a ki-be kapcsológomb 
nem működik megfelelően.

• Tartsa távol a gyermekeket a géptől! Tartsa távol a készüléket a 
gyermekektől és az illetéktelen személyektől.

• Ne terhelje túl a készüléket. Csak a rendeltetési céljának megfele-
lően használja a gépet.

• Mindig megfontoltan, jó testi/lelki állapotban dolgozzon: Felelőtlen-
ség megengedni, hogy fáradtság, betegség, alkohol fogyasztása, 
gyógyszerek és kábítószer befolyásolja Önt, mivel Ön ilyen eset-
ben már nem tudja biztonságosan használni a készüléket.

• Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy korlátozott fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességekkel, vagy hiányos tapasztalattal 
és/vagy tudással rendelkező személyek (gyerekeket is beleértve) 
használják, kivéve, ha a biztonságukért felelősséget vállaló sze-
mély felügyeli őket, vagy ha tőle útmutatásokat kapnak a készülék 
használatával kapcsolatban.

• Biztosítsa, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel.
• Az érvényes nemzeti és nemzetközi biztonsági, egészségügyi és 

munkavédelmi előírásokat mindig tartsa be.
Elektromos biztonság

• A készülékeket kizárólag megfelelőn felszerelt védőérintkezős 
dugaszoló aljzatra csatlakoztassa.

• Védelemként iktasson az áramkörbe egy olyan maradékáram-
működtetésű megszakítót (FI relét), melynek névleges áramerős-
sége nem haladja meg a 30 mA-t.

• A készülék csatlakoztatása előtt bizonyosodjon meg, hogy a háló-
zata megfelel a készülék csatlakozási adatainak.

• A készülékeket kizárólag az előírt feszültség-, teljesítmény- és név-
leges fordulatszám határértékeken belül üzemeltetheti (lásd a 
típustáblát).

• A hálózati csatlakozót ne fogja meg nedves kézzel, kihúzásakor 
pedig mindig a dugót fogja meg, ne a kábelt.

• A hálózati kábelt ne gyűrje, ne csavarja, húzza meg vagy ne lépjen 
rá, óvja az éles sarkaktól, olajtól és hőségtől.

• A készüléket ne emelje meg a kábelnél fogva és a kábelt egyéb 
rendeltetéstől eltérő célra se használja.

• Minden használat előtt ellenőrizze a csatlakozó dugót és a kábelt.
• Ha megsérül a hálózati kábel, azonnal húzza ki a csatlakozó 

dugaszt. A készüléket soha ne használja sérült hálózati kábellel.
• Amikor használaton kívül van, húzza ki a csatlakozó dugaszt.
• A csatlakozó dugasz csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a 

készülék ki van kapcsolva.
• A dugasz kihúzása előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
• Szállítás előtt áramtalanítsa a berendezést.

Figyelem! Egészségkárosodás veszélye!
• Elemet ne nyeljen le. A veszélyes anyagok égési sérüléseket okoz-

hatnak.
• Ebben a termékben gombelem van. Lenyelése esetén a gombelem 

2 órán belül súlyos belső égési sérüléseket és halált okozhat.
• Gyermekektől tartsa távol az új és a használt elemeket is.
• Ne használja tovább a terméket, ha nem zár jól az elemtartó fedele, 

és gyermekektől tartsa távol.
• Ha úgy véli, hogy lenyelt elemeket, vagy azok valamely testré-

szébe kerültek, haladéktalanul kérjen orvosi segítséget.
A készülékre jellemző biztonsági utasítások

• A készüléket csak beltérben szabad működtetni.
• A készüléket soha nem szabad vízzel vagy más folyadékkal tör-

ténő érintkezésnek kitenni.
• A készüléket nem szabad fürdőkáddal, zuhanyzóval vagy úszóme-

dencével felszerelt helyiségekben, valamint mosdókagylók vagy 
vízbekötés közelében üzemeltetni.

• A készüléket soha ne helyezze azonnal üzembe, amikor a hidegből 
beviszi egy meleg szobába. Az ekkor keletkező pára ugyanis bizo-
nyos körülmények között tönkreteheti a készüléket. A készüléket 
lassan vigye be a szobahőmérsékletre és várja meg, míg a 
lecsapódott nedvesség elpárolog.

• A készüléken található jelzéseket nem szabad leszedni vagy leta-
karni. Ha egy felirat már nem olvasható, azt haladéktalanul cserélje 
le.

• Az alábbi figyelmeztetés a mellékelt gombelemre vonatkozik:

A rádióadók kezelése
• Ne alkalmazza a terméket korházakban vagy orvosi rendelőkben. 

Habár az adóegység relatív gyenge rádiójeleket ad le, ezek az 
ottani életfenntartó rendszereken üzemzavart okozhatnak.

• Szívritmus szabályozóval rendelkező személyektől legalább 50 cm 
távolságot kell tartani.

• A készülék az ISM sávon működik. Mivel különböző termékek (p l. 
WLAN- és Bluetooth készülékek, távirányítású készülékek vagy 
mikrohullámú sütők) ugyanezen frekvenciatartományban működ-
nek, üzemzavarok léphetnek fel. Zavarok esetén (p l. csíkok a 
képernyőn), ki kell kapcsolni az üzemzavar forrását, vagy a készü-
léket más csatornára kell állítani.

A készülék áttekintése

Vevő
1. Ellenőrző lámpa
2. Hálózati csatlakozó
3. Csatlakozó a fogyasztóhoz
4. Betanító gomb
Adó
5. Ellenőrző lámpa
6. Ki gombok
7. Elemrekesz
8. Be gombok
Szállított alkatrészek

• Vevő
• Adó
• Az adóbe való elem
• Használati útmutató

Kezelés

– A vezeték nélküli adaptert a csatlakoztatott készülék közelében 
szerelje fel, és legyen könnyen hozzáférhető.

Programozás
– Dugja be a távirányítós dugaljt egy védőérintkezős dugaszoló 

aljzatba.
– Nyomja meg a betanító gombot (4) és tartsa nyomva 3 másodperc-

nél hosszabb, de 6 másodpercnél rövidebb ideig.
• Az ellenőrzőlámpa (1) villog.
– Nyomja meg a kívánt bekapcsoló gombot (8).
• Az ellenőrzőlámpa (1) világít és a programozás befejeződött.
• Összesen 4 beprogramozott készüléket lehet a távirányítóval be- 

és kikapcsolni.
Megjegyzések: A betanító gomb (4) megnyomásával a dugaszoló 
aljzatot közvetlenül be lehet kapcsolni.
A programozás törlése

– Nyomja meg a betanító gombot (4) és tartsa nyomva 3 másodperc-
nél hosszabb, de 6 másodpercnél rövidebb ideig.

• Az ellenőrzőlámpa (1) villog.
– Nyomja meg a kívánt kikapcsoló gombot (6).
• Az ellenőrzőlámpa (1) gyorsabban villog és kialszik.
• A megfelelő be-, ill. kikapcsoló gomb programozása törlődik.
– A teljes programozás törléséhez 6 másodpercnél hosszabb ideig 

tartsa nyomva a betanító gombot (4).
Elemek cseréje

– Nyissa fel az elemtartó rekeszt (7), és helyezze be az elemeket. 
Tartsa be a helyes polaritást!

– Zárja le az elemtartó rekeszt.

Selejtezés
A készülék selejtezése
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a következő: Az 
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé 
tenni. Ezek a környezetre és egészségre káros anyagokat 
tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a 
készülék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási 
hulladékoktól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen keresztül ártal-
matlanítani a szakszerű további feldolgozás biztosításához. A leadás 
a jogszabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen végezhető, pl. 
településihulladék-ártalmatlanító társaságon vagy kereskedőn keresz-
tül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, ame-
lyek nincsenek fixen beépítve a régi elektromos készü-
lékbe és roncsolásmentesen eltávolíthatók belőle, ártal-
matlanítás előtt ki kell venni és külön kell ártalmatlanítani. 
Az összes rendszer lítium elemeit és akkucsomagjait csak 
lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi helyen. 
Az elemeket a pólusok leragasztásával kell védeni a rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlanítandó készülé-
ken lévő személyes adatainak törléséért.
A csomagolás selejtezése
A csomagolás anyaga karton és megfelelően jelölt 
műanyag, ami újra hasznosítható.

– Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.

Műszaki adatok

Radio-međutikač

Prije nego što počnete…
Namjenska upotreba
Uređaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i sigurnosnim odredbama 
u vrijeme stavljanja u prodaju, u okviru njegove upotrebe u skladu sa 
odredbama.
Uređaj je konstruiran za bezžičano uključivanje i isključivanje potro-
šača u navedenom području snage.
Uređaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi.
Svaka druga upotreba je nepropisna. Nepropisnom upotrebom, pro-
mjenama na uređaju ili upotrebom dijelova koji nisu provjereni ili 
dozvoljeni od strane proizvođača, mogu nastati nepredviđene štete!
Svaka upotreba koja nije u skladu sa odredbama odnosno svi radovi 
na uređaju koji nisu opisani u ovom uputstvu za upotrebu spadaju u 
nedozvoljenu upotrebu izvan zakonskih granica odgovornosti proizvo-
đača.
Šta znače upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i ostale upute jasno 
označene. Koriste se slijedeći simboli:

DE Gebrauchsanweisung

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Verletzungsge-
fahr! Unmittelbar gefährliche Situation, die Tod oder 
schwere Verletzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder Verletzungs-
gefahr! Allgemein gefährliche Situation, die Tod oder 
schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr! Gefährliche 
Situation, die Verletzungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Situation, die 
Sachschäden zur Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren Verständnis der 
Abläufe gegeben werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und beach-
ten.
Niemals mehrere Geräte ineinanderstecken!

WARNUNG! VON KINDERN FERNHALTEN! Verschlucken 
kann zu Verätzung und Tod führen. Schwere Schädigung mög-
lich schon zwei Stunden nach dem Verschlucken. Sofort ärztli-
che Hilfe suchen.

Hinweis: Das tatsächliche Aussehen Ihres Gerätes kann 
von den Abbildungen abweichen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! 
Gerät nur in Innenräumen betreiben.
Das Gerät niemals Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus-
setzen.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Die 
zulässige Maximalleistung angeschlossener Verbraucher 
darf nicht überschritten werden.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! 
Spannungsfreiheit ist nur bei gezogenem Netzstecker 
gewährleistet.

Hinweis: Bei Nichtbenutzung Batterie entfernen.

Artikelnummer 315787
Zul. Umgebungstemperatur 0–35 °C
Empfänger
Betriebsspannung 230 V~, 50 Hz
Schutzklasse I
Schutzgrad IP20
Max. Stromstärke 8,7 A
Max. Leistung angeschlossener Verbrau-
cher

2000 W

Verschmutzungsgrad 2
Bemessungsstoßspannungsfestigkeit 2500 V
Betriebsart S1
Anzahl der Schaltspiele 1E4
Prüfzahl der Kriechwegbildung PTI175
Ebene 3
Art und/oder Verbindung des Schalters einpolige Einzellast
Sender
Sendefrequenz 433,92 MHz
Kanäle 4
max. Sendereichweite (Freifeld) 30 m
max. Sendeleistung 10 mW
Batterien 1× CR2032, 3 V

IT Manuale di istruzioni

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi o mortali! 
Situazione altamente pericolosa che può comportare lesioni 
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di lesioni gravi o mor-
tali! Situazione generalmente pericolosa che può compor-
tare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni! Situazione 
pericolosa che può comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Situazione 
che può comportare danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore comprensione 
dei procedimenti.

Prima della messa in esercizio leggere e osservare le istruzioni 
per l’uso.
Non inserire mai un dispositivo dentro l’altro!

ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAI BAMBINI! L’ingestio-
ne può causare corrosione e morte. Sono possibili gravi danni 
già due ore dopo l’ingestione. Rivolgersi subito a un medico.

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio può essere diverso da 
quanto riportato nelle illustrazioni.

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettriche! 
Usare l’apparecchio solo in ambienti interni.
Non esporre mai l’apparecchio ad acqua o altri liquidi.

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettriche! La 
massima potenza dell’utenza allacciata non deve essere 
superata.

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettriche! 
L’assenza di tensione è garantita soltanto se la spina è stac-
cata.

Nota: Togliere le batterie quando non vengono utilizzate.

Codice articolo 315787
Temperatura ambiente consentita 0–35 °C
Ricevitore
Tensione di esercizio 230 V~, 50 Hz
Classe di isolamento I
Grado di protezione IP20
Max. potenza di corrente 8,7 A
Potenza max. utenze collegate 2000 W
Livello di inquinamento 2
Tensione di tenuta a impulso nominale 2500 V
Modalità operativa S1
Numero di operazioni di commutazione 1E4
Numero di controllo della formazione di trac-
cia

PTI175

Livello 3
Tipo e/o collegamento dell’interruttore Singolo carico unipola-

re
Trasmettitore
Frequenza di trasmissione 433,92 MHz
Canali 4
Distanza di trasmissione (campo libero) 
max.

30 m

Potenza di trasmissione max. 10 mW
Batterie 1× CR2032, 3 V

FR Manuel d’utilisation

DANGER ! Danger de mort ou risque de blessure immé-
diat ! Situation dangereuse directe qui a pour conséquence 
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou risque de bles-
sure probable ! Situation dangereuse générale qui peut 
avoir pour conséquence de graves blessures ou la mort.

ATTENTION ! Éventuelle risque de blessure ! Situation 
dangereuse qui peut avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels ! Situation qui 
peut avoir des dommages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident à une meilleure compré-
hension des opérations.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation avant la mise en ser-
vice de l’appareil.
Ne jamais raccorder plusieurs appareils entre eux !

AVERTISSEMENT ! TENIR À L’ÉCART DES ENFANTS ! Une 
ingestion peut causer des brûlures et entraîner la mort. Des lé-
sions graves peuvent apparaître deux heures seulement après 
l’ingestion. Appeler immédiatement un médecin.

Remarque : L’apparence réelle de votre appareil peut diver-
ger des illustrations.

DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Utiliser 
l’appareil uniquement à l’intérieur.
Ne jamais exposer l’appareil à l’eau, ni à d’autres substances 
liquides.

DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Il est stric-
tement interdit de dépasser la puissance maximale autorisée 
des consommateurs raccordés.

DANGER ! Danger de mort par électrocution ! L’absence 
de tension est uniquement garantie si la fiche est retirée de 
la prise.

Remarque : Retirez les piles lorsque vous n’utilisez pas 
l’appareil.

Numéro d’article 315787
Température ambiante autorisée 0–35 °C
Récepteur
Tension d’exploitation 230 V~, 50 Hz
Catégorie de protection I
Degré de protection IP20
Ampérage maximum 8,7 A
Puissance maxi des consommateurs 
connectés

2000 W

Degré de pollution 2
Tension assignée de tenue aux chocs 2500 V
Mode d’utilisation S1
Nombre de cycles de commutation 1E4
Indice de tenue au cheminement PTI175
Niveau 3
Type et/ou raccordement de l’interrupteur Charge concentrée 

unipolaire
Émetteur
Fréquence d’émission 433,92 MHz
Canaux 4
Portée de l’émetteur (champ libre) maxi. 30 m
Puissance d’emission maxi. 10 mW
Piles 1× CR2032, 3 V

GB Operating instructions

DANGER! Direct danger to life and risk of injury! 
Directly dangerous situation that may lead to death or severe 
injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk of injury! 
Generally dangerous situation that may lead to death or 
severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dangerous situation 
that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! Situation that 
may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better understanding 
of the processes involved.

Read and observe the operating instructions before using the 
product for the first time.
Do not plug several products into one another!

WARNING! KEEP AWAY FROM CHILDREN! May cause 
burns and death if swallowed. Severe injuries possible as early 
as two hours after swallowing. Seek medical help immediately.

Note: The actual appearance of your device may differ from 
the illustrations.

DANGER! Risk of death through electric shock! Only 
operate the device indoors.
Never expose the device to water or other liquids.

DANGER! Risk of death through electric shock! The per-
mitted maximum power for the connected consumers must 
not be exceeded.

DANGER! Risk of death through electric shock! No volt-
age can only be ensured when the mains plug is unplugged.

Note: Remove the battery when the device is not in use.

Item number 315787
Permissible ambient temperature 0–35 °C
Receiver
Operating voltage 230 V~, 50 Hz
Protection class I
Degree of protection IP20
Max. current strength 8,7 A
Max. power of connected consumer appli-
ance

2000 W

Degree of pollution 2
Rated impulse withstand voltage 2500 V
Operating mode S1
Number of operating cycles 1E4
Proof tracking index PTI175
Level 3
Type and/or connection of switch single pole, single load
Transmitter
Sender frequency 433,92 MHz
Channels 4
max. transmitter range (free-field) 30 m
max. transmission power 10 mW
Batteries 1× CR2032, 3 V

CZ Návod k použití

NEBEZPEČÍ! Bezprostřední nebezpečí zranění nebo 
ohrožení života! Bezprostřední nebezpečná situace s 
následkem těžkého zranění nebo usmrcení.

VAROVÁNÍ! Pravděpodobné nebezpečí zranění nebo 
ohrožení života! Obecně nebezpečná situace s možným 
následkem těžkého zranění nebo usmrcení.

UPOZORNĚNÍ! Případné nebezpečí zranění! Nebez-
pečná situace s možným následkem zranění.

OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! Situace s 
možným následkem věcných škod.

Poznámka: Informace, které jsou uvedeny pro lepší pocho-
pení postupů.

Před uvedením do provozu si přečtěte návod k použití, a řiďte 
se jím.
Nikdy nezapojujte více přístrojů do sebe!

VAROVÁNÍ! UDRŽUJTE MIMO DOSAH DĚTÍ! Požití může 
způsobit poleptání a smrt. Vážné zdravotní komplikace mohou 
nastat již dvě hodiny po požití. Okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Poznámka: Skutečná vzhled vašeho přístroje se může od 
obrázků lišit.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí ohrožení života zásahem elek-
trickým proudem! Přístroj provozujte pouze ve vnitřních 
prostorách.
Přístroj se nikdy nesmí vystavit účinkům vody nebo jiných 
kapalin.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí ohrožení života zásahem elek-
trickým proudem! Nesmí být překročen přípustný maxi-
mální výkon připojených spotřebičů.

NEBEZPEČÍ! Nebezpečí ohrožení života zásahem elek-
trickým proudem! Odpojení od napětí se zaručí jen tehdy, 
pokud je síťová zástrčka vytažena.

Poznámka: Pokud se přístroj nepoužívá, vyjměte z něho 
baterie.

Číslo výrobku 315787
Přípustná okolní teplota 0–35 °C
Přijímač
Provozní napětí 230 V~, 50 Hz
Třída ochrany I
Stupeň krytí IP20
Max. proud 8,7 A
Max. výkon zapojených spotřebičů 2000 W
Stupeň znečištění 2
Jmenovitá rázová pevnost 2500 V
Provozní režim S1
Počet spínacích cyklů 1E4
Kontrolní číslice dráhy svodového proudu PTI175
Úroveň 3
Typ a/nebo připojení spínače Jednopólové osamělé 

zatížení
Vysílač
Vysílací frekvence 433,92 MHz
Kanály 4
max. dosah vysílače (volný prostor) 30 m
max. přenosový výkon 10 mW
Baterie 1× CR2032, 3 V

SK Návod na použitie

NEBEZPEČENSTVO! Bezprostredné ohrozenie života 
alebo nebezpečenstvo zranenia! Priama nebezpečná situ-
ácia, ktorá bude mať za následok usmrtenie alebo ťažké zra-
nenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie života alebo 
nebezpečenstvo zranenia! Všeobecne nebezpečná situá-
cia, ktorá môže mať za následok smrť alebo ťažké porane-
nia.

POZOR! Prípadné nebezpečenstvo zranenia! Nebez-
pečná situácia, ktorá môže mať za následok zranenia.

POZOR! Nebezpečenstvo poškodenia prístroja! Situá-
cia, ktorá môže mať za následok vecné škody.

Upozornenie: Informácie, ktoré sú poskytované za účelom 
lepšieho pochopenia postupov.

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na používanie 
a dodržiavajte ho.
Nikdy nezasúvajte do seba niekoľko prístrojov!

VAROVANIE! SKLADUJTE MIMO DOSAHU DETÍ! Prehltnutie 
môže viesť k poleptaniu a úmrtiu. Ťažké ublíženie možné už 
dve hodiny po prehltnutí. Okamžite vyhľadajte lekára.

Poznámka: Skutočný výzor vášho stroja sa môže líšiť od 
obrázkov.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo ohrozenia života 
v dôsledku zásahu elektrickým prúdom! Prístroj prevádz-
kujte len vo vnútorných priestoroch.
Prístroj nikdy nevystavovať vode alebo iným kvapalinám.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo ohrozenia života 
v dôsledku zásahu elektrickým prúdom! Maximálny 
povolený výkon zapojených spotrebičov sa nesmie prekročiť.

NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo ohrozenia života 
v dôsledku zásahu elektrickým prúdom! Odpojenie od 
napätia je zaručené len vtedy, ak je sieťová zástrčka vytiah-
nutá.

Upozornenie: Ak prístroj nepoužívate, odstráňte z neho 
batérie.

Číslo výrobku 315787
Prípustná teplota okolitého prostredia 0-35 °C
Prijímač
Prevádzkové napätie 230 V~, 50 Hz
Trieda ochrany I
Stupeň ochrany IP20
Max. intenzita prúdu 8,7 A
Max. výkon zapojených spotrebičov 2000 W
Stupeň znečistenia 2
Menovitá rázová pevnosť 2500 V
Prevádzkový režim S1
Počet spínacích cyklov 1E4
Kontrolná číslica dráhy zvodového prúdu PTI175
Úroveň 3
Typ a/alebo pripojenie spínača Jednopólové osamelé 

zaťaženie
Vysielač
Vysielacia frekvencia 433,92 MHz
Kanály 4
max. dosah vysielača (voľné pole) 30 m
max. výkon prenosu 10 mW
Batérie 1× CR2032, 3 V

PL Instrukcje obsługi

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Bezpośrednie zagrożenie życia 
lub niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń! Bezpośred-
nio niebezpieczna sytuacja, która może spowodować śmierć 
lub ciężkie obrażenia.

OSTRZEŻENIE! Prawdopodobne zagrożenie życia lub 
niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń! Ogólnie niebez-
pieczna sytuacja, która może spowodować śmierć lub cięż-
kie obrażenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpieczeństwo odnie-
sienia obrażeń! Niebezpieczna sytuacja, która może spo-
wodować obrażenia.

UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia! 
Sytuacja, która może spowodować szkody materiałowe.

Wskazówka: Informacje dla lepszego zrozumienia przebie-
gów.

Przed uruchomieniem przeczytać instrukcję obsługi i prze-
strzegać jej.
Nigdy nie podłączać kilku urządzeń!

OSTRZEŻENIE! PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM 
DZIECI! Połknięcie może spowodować oparzenie chemiczne i 
śmierć. Ciężkie obrażenia możliwe już dwie godziny od po-
łknięcia. Natychmiast skorzystać z pomocy lekarskiej.

Wskazówka: Rzeczywisty wygląd urządzenia może się róż-
nić od ilustracji.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Grozi utratą życia w wyniku 
porażenia elektrycznego! Urządzenia wolno używać tylko 
wewnątrz pomieszczeń.
Nigdy nie wystawiać urządzenia na działanie wody ani 
innych cieczy.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Grozi utratą życia w wyniku 
porażenia elektrycznego! Nie wolno przekraczać mocy 
maksymalnej podłączonego odbiornika.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Grozi utratą życia w wyniku 
porażenia elektrycznego! Brak napięcia gwarantuje 
dopiero wyjęcie wtyczki sieciowej z gniazdka.

Wskazówka: Jeśli urządzenie nie jest używane, to należy 
wyjąć z niego baterie.

Numer produktu 315787
Dopuszczalna temperatura otoczenia 0–35 °C
Odbiornik
Napięcie robocze 230 V~, 50 Hz
Klasa ochrony I
Stopień zabezpieczenia IP20
Maks. natężenie prądu 8,7 A
Maks. moc podłączonych odbiorników 2000 W
Stopień zabrudzenia 2
Zmierzona wytrzymałość na napięcie udaro-
we

2500 V

Tryb eksploatacji S1
Liczba cykli włączania i wyłączania 1E4
Wskaźnik porównawczy dla prądów pełzają-
cych

PTI175

Płaszczyzna 3
Rodzaj i/lub połączenie łącznika jednobiegunowe ob-

ciążenie pojedyncze
Nadajnik
Częstotliwość nadawania 433,92 MHz
Kanały 4
maks. zasięg nadawania (swobodne pole) 30 m
maks. wydajność transmisji 10 mW
Baterie 1× CR2032, 3 V

SI Priročnik za uporabo

NEVARNOST! Neposredna življenjska nevarnost ali 
nevarnost poškodb! Neposredna nevarna situacija, ki ima 
za posledico smrt ali hude poškodbe.

OPOZORILO! Možna življenjska nevarnost ali nevarnost 
poškodb! Splošna nevarna situacija, ki lahko povzroči smrt 
ali hude poškodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poškodb! Nevarna situa-
cija, ki lahko povzroči telesne poškodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poškodb na napravi! Situacija, 
ki lahko povzročijo materialno škodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za boljše razumevanje 
poteka.

Pred uporabo preberite in upoštevajte navodila za uporabo.

Nikoli ne vstavljajte več naprav eno v drugo!

POZOR! HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK! Zaužitje lahko 
povzroči razjede in smrt. Težke poškodbe se lahko pojavijo že 
v dveh urah po zaužitju. Takoj poiščite zdravniško pomoč.

Nasvet: Dejanski videz vaše naprave lahko odstopa od slik.

NEVARNOST! Življenjska nevarnost zaradi električnega 
udara! Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.
Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam.

NEVARNOST! Življenjska nevarnost zaradi električnega 
udara! Največje dovoljene moči priključenega porabnika ni 
dovoljeno prekoračiti.

NEVARNOST! Življenjska nevarnost zaradi električnega 
udara! Odsotnost napetosti lahko zagotovite le pri izključe-
nemu električnemu vtiču.

Nasvet: Ko naprava ni v uporabi, odstranite baterije.

Številka izdelka 315787
Dov. temperatura okolja 0–35 °C
Sprejemnik
Obratovalna napetost 230 V~, 50 Hz
Razred zaščite I
Stopnja zaščite IP20
Maks. jakost toka 8,7 A
Maks. moč priključenih porabnikov 2000 W
Stopnja onesnaženosti 2
Odpornost na meritvene napetostne sunke 2500 V
Način delovanja S1
Število preklopov 1E4
Kontrolna številka nastanka uhajave poti PTI175
Raven 3
Vrsta in/ali povezava stikala Enopolna enojna obre-

menitev
Oddajnik
Oddajna frekvenca 433,92 MHz
Kanali 4
najv. doseg oddajnika (na prostem) 30 m
najv. prenosna moč 10 mW
Baterije 1× CR2032, 3 V

HU Használati utasítás

VESZÉLY! Közvetlen élet- és sérülésveszély! Közvetlen 
veszélyhelyzet, amely halálos balesetet vagy súlyos sérülé-
seket okoz.

FIGYELMEZTETÉS! Valószínű élet- és sérülésveszély! 
Általános veszélyhelyzet, amely halálos balesetet vagy 
súlyos sérüléseket okozhat.

VIGYÁZAT! Esetleges sérülésveszély! Vészhelyzet, 
amely sérüléseket okozhat.

FIGYELEM! A készülék megsérülhet! Helyzet, amely 
anyagi károsodásokat okozhat.

Megjegyzés: Információk, amiket a folyamatok jobb megér-
tése céljából közöltünk.

Üzembe helyezés előtt olvassa el a használati útmutatót és 
tartsa be az utasításait.

Soha ne kapcsoljon össze több készüléket!

FIGYELEM! GYERMEKEKTŐL TÁVOL TARTANDÓ! Lenyelé-
se marási sérüléseket és halált okozhat. Súlyos sérülés már a 
lenyelést követő két órán belül lehetséges. Azonnal forduljon 
orvoshoz.

Megjegyzés: A készüléke tényleges kinézete eltérhet az 
ábráktól.

VESZÉLY! Az elektromos áramütés életveszélyt okoz! A 
készüléket csak beltérben szabad működtetni.
A készüléket soha nem szabad vízzel vagy más folyadékkal 
történő érintkezésnek kitenni.

VESZÉLY! Az elektromos áramütés életveszélyt okoz! A 
csatlakoztatott fogyasztók ne lépjék túl a megengedett legna-
gyobb teljesítményt.

VESZÉLY! Az elektromos áramütés életveszélyt okoz! A 
feszültségmentesség csak kihúzott hálózati csatlakozónál 
szavatolt.

Megjegyzés: Ha nem használja a készüléket, vegye ki 
belőle az elemeket.

Cikkszám 315787
Megengedett környezeti hőmérséklet 0–35 °C
Vevő
Üzemi feszültség 230 V~, 50 Hz
Védelmi osztály I
Védelmi fokozat IP20
Legnagyobb áramerősség 8,7 A
A rákapcsolt fogyasztók max. teljesítménye 2000 W
Szennyeződési fok 2
Méretezési lökőfeszültség-állóság 2500 V
Üzemmód S1
Kapcsolási ciklus 1E4
A kúszóáramút képződés vizsgálati száma PTI175
Sík 3
A kapcsoló típusa és/vagy csatlakozása egypólusú terhelés
Adó
Adófrekvencia 433,92 MHz
Csatornák száma 4
legn. adó hatótávolsága (szabadtérben) 30 m
legn. átviteli teljesítmény 10 mW
Elemek 1× CR2032, 3 V

BA/HR Priručnik za upotrebo

OPASNOST! Neposredna opasnost po život i opasnost 
od povreda! Neposredna opasna situacija koja za poslje-
dicu može imati smrt ili teške povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po život i opasnost 
od povreda! Opšta opasna situacija koja za posljedicu može 
imati smrt ili teške povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda! Opasna situa-
cija koja za posljedicu može imati povrede.

PAŽNJA! Opasnost od oštećenja uređaja! Situacija koja 
za posljedicu može imati materijalne štete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg razumijevanja 
procesa.
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Za Vašu sigurnost
Opšta sigurnosna uputstva

• Za sigurno rukovanje uređajem korisnik mora pročitati i razumjeti 
ovo uputstvo za upotrebu prije prvog korištenja uređaja.

• Obratite pažnju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne poštujete 
sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovodite u opasnost.

• Sačuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva radi 
buduće upotrebe.

• Ako prodate ili poklonite uređaj, obavezno dajte i uputstvo za upo-
trebu.

• Uređaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom stanju. Ako 
je uređaj ili neki njegov dio oštećen, mora se staviti van pogona i 
propisno odložiti.

• Uređaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima može doći do 
eksplozije ili u blizini zapaljivih tečnosti ili gasova!

• Isključen uređaj uvijek osigurajte protiv slučajnog uključivanja.
• Nemojte koristiti uređaje, na kojima prekidač za uključivanje – 

isključivanje ne funkcionira ispravno.
• Udaljite djecu od uređaja! Uređaj odložite tako da bude siguran od 

djece i neovlaštenih lica.
• Ne preopterećujte uređaj. Uređaj upotrebljavajte samo za svrhe za 

koje je i namijenjen.
• Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloženju: Umor, bolest, 

konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgovorni, pošto 
više niste u stanju uređaj sigurno koristiti.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključu-
jući djecu) s ograničenim fizičkim, senzoričkim ili duševnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati 
osoba koja je nadležna za njihovu sigurnost ili im mora dati instruk-
cije o tome kako se koristi uređaj.

• Proverite, da se djeca ne igraju s uređajem.
• Uvijek slijediti važeće nacionalne i internacionalne sigurnosne pro-

pise, propise o sigurnosti i radu.
Električna sigurnost

• Uređaj se smije priključiti samo na utičnicu sa uredno instaliranim 
zaštitnim kontaktom.

• Ista se mora osigurati sa zaštitnim prekidačem od struje kvara (FI 
sklopka) sa strujom kvara dimenzioniranja od ne više od 30 mA.

• Prije priključivanja uređaja se mora osigurati, da mrežni priključak 
odgovara priključnim podacima uređaja.

• Uređaj se smije koristiti samo unutar navedenih granica za napon, 
učinak i nazivni broj okretaja (vidi pločicu s podacima).

• Mrežni utikač nikada ne dodirivati sa mokrim rukama! Mrežni utikač 
uvijek povući za utikač a ne za kabal.

• Mrežni kabel ne savijati, gnječiti, povlačiti ili preko njega prelaziti; 
zaštititi od oštrih rubova, ulja i vrućine.

• Uređaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge svrhe, u koje nije 
namijenjen.

• Prije svake upotrebe provjerite utikač i kabel.
• Kod oštećenja mrežnog kabela odmah iskopčati mrežni utikač. 

Uređaj nikada ne koristiti sa oštećenim mrežnim kablom.
• Kod nekorištenja se mora uvijek iskopčati mrežni utikač.
• Prije prikopčavanja mrežne utičnice osigurati, da je uređaj isklju-

čen.
• Prije iskopčavanja mrežne utičnice uvijek isključiti uređaj.
• Uređaj prilikom transporta iskopčati iz struje.

Pozor! Opasnost po zdravlje!
• Nemojte progutati bateriju. Opasnost od opekotina od strane opa-

snih materijala.
• Ovaj proizvod sadrži dugmaste baterije. Ako se dugmaste baterije 

progutaju, to može dovesti nakon dva sata do teških unutrašnjih 
povreda ili smrti.

• Čuvajte nove kao i iskorištene baterije van dohvata djece.
• Ako se pretinac za baterije ne zatvara sigurno, nemojte više koristiti 

uređaj i držite ga podalje od djece.
• Ako sumnjate da je baterija progutana ili je u nekom dijelu tijela, 

odmah potražite medicinsku pomoć.
Sigurnosne upute specifične za uređaj

• Uređaj koristite samo u unutrašnjim prostorijama.
• Uređaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekućinama.
• Uređaj se ne smije puštati u rad u prostorijama u kojima se nalazi 

kada za kupanje, tuš ili bazen niti u blizini umivaonika ili vodovodnih 
priključaka.

• Nikad ne stavljajte uređaj odmah u pogon ako ste ga prenijeli iz 
hladne u toplu prostoriju. Kondenzovana voda koja pri tome 
nastaje pod određenim uslovima može dovesti do uništenja ure-
đaja. Uređaj polahko dovedite na sobnu temperaturu i pričekajte 
dok se kondenzovana voda ne ispari.

• Simboli koji se nalaze na Vašem uređaju ne smiju se odstranjivati 
ili prekrivati. Napomene na uređaju koje više nisu čitljive moraju se 
odmah zamijeniti.

• Sljedeće upozorenje se odnosi na minijaturnu bateriju koja se kori-
sti:

Rukovanje sa daljinskim upravljačima
• Ovaj uređaj nemojte koristiti u bolnicama ili medicinskim ustano-

vama. Iako odašiljač šalje samo relativno slabe radio signale, isti bi 
tamo mogli dovesti do smetnji u funkciji sustava, važnih po život.

• Do osoba koje nose srčani stimulator se mora održavati najmanji 
razmak od 50 cm.

• Uređaj šalje na ISB traci. Pošto različiti proizvodi (n. pr. WLAN i 
Bluetooth uređaji, daljinski upravljači za izradbe modela i mikro-
valne pećnice) šalju u tom području frekvencije, mogu nastati smet-
nje. Ukoliko nastupe smetnje (npr. crte na monitoru) treba se isklju-
čiti izvor smetnje ili uređaj preklopiti na neki drugi kanal.

Vaš uređaj u pregledu

Prijemnik
1. Kontrolna svjetiljka
2. Mrežni utikač
3. Utičnica za trošilo
4. Tipka za priučavanje
Odašiljač
5. Kontrolna svjetiljka
6. Tipke za isključivanje
7. Okno baterija
8. Tipke za uključivanje
Sadržaj isporuke

• Prijemnik
• Odašiljač
• Baterija za odašiljač
• Uputstvo za upotrebu

Rukovanje

– Bežični-međuutikač, mora biti postavljen blizu priključenog uređaja 
i lako dostupan.

Programiranje
– Bežičnu utičnicu utaknite u utičnicu sa zaštitnim kontaktom.
– Tipku za priučavanje (4) držite pritisnutu za 3 sekunde i manje od 

6 sekundi.
• Kontrolna žaruljica (1) treperi.
– Pritisnite željenu tipku za uključivanje (8).
• Kontrolna žaruljica (1) svijetli i programiranje je završeno.
• Ukupno 4 programirana uređaja se mogu uključiti ili isključiti putem 

daljinskog upravljača.
Napomene: pritiskom na tipku za učenje (4), utičnica se može 
direktno prebaciti.
Izbrišite programiranje

– Tipku za priučavanje (4) držite pritisnutu za 3 sekunde i manje od 
6 sekundi.

• Kontrolna žaruljica (1) treperi.
– Pritisnite željenu tipku za isključivanje (6).
• Kontrolna žaruljica (1) treperi brže i gasi se.
• Programiranje za odgovarajuću tipku za uključivanje ili isključivanje 

se briše.
– Držite dugme za priučavanje (4) duže od 6 sekundi da biste izbri-

sali čitav program.
Zamjena baterija

– Otvoriti poklopac baterija (7) i umetnuti baterije. Paziti na ispravnu 
polarnost!

– Zatvoriti poklopac baterija.

Odlaganje na otpad
Odlaganje uređaja na otpad
Simbol precrtane kante za smeće znači: baterije i akumu-
latori, električni i elektronski uređaji ne smiju se odlagati s 
kućnim otpadom. Mogu sadržavati supstance štetne za 
okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, baterije i stare 
baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kućnog otpada 
na službenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pra-
vilna daljnja obrada. Povrat se može izvršiti u skladu sa zakonskom 
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili 
preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu čvrsto ugrađene u 
stare električne uređaje i mogu da se skidaju bez potrebe 
za uništavanjem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvo-
jeno odložiti u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska 

pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u 
ispražnjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polo-
vima kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih podataka na sta-
rim uređajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuće označe-
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati.

– Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upotrebu.

Tehnički podaci

Ασύρματη πρίζα

Πριν ξεκινήσετε…
Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή αυτή ανταποκρίνεται στη σύγχρονη επιστήμη και τεχνολο-
γία, καθώς και στους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας κατά τη στιγμή 
της εισαγωγής της στην αγορά, στο πλαίσιο της προβλεπόμενης χρή-
σης της.
Η συσκευή προορίζεται για την ασύρματη ενεργοποίηση και απενεργο-
ποίηση καταναλωτών σε μια προδιαγεγραμμένη περιοχή απόδοσης.
Η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.
Οποιαδήποτε άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη. Η ακατάλληλη 
χρήση, οι μετατροπές στη συσκευή ή η χρήση εξαρτημάτων, που δεν 
έχουν ελεγχθεί ή εγκριθεί από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέ-
σουν απρόβλεπτες ζημιές!
Κάθε μη προβλεπόμενη χρήση ή όλες οι εργασίες επί της συσκευής, οι 
οποίες δεν περιγράφονται σε αυτές τις οδηγίες χρήσης, αποτελούν 
ανεπίτρεπτη εσφαλμένη χρήση εκτός των νόμιμων ορίων ευθύνης του 
κατασκευαστή.
Τι σημαίνουν τα χρησιμοποιημένα σύμβολα;
Οι υποδείξεις κινδύνου και οι υποδείξεις επισημαίνονται με σαφήνεια 
στις οδηγίες χρήσης. Γίνεται χρήση των ακόλουθων συμβόλων:

Για την ασφάλειά σας
Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

• Για την ασφαλή χρήση της συσκευής αυτής ο χρήστης θα πρέπει 
να έχει διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες πριν από την 
πρώτη χρήση.

• Λάβετε υπόψη όλες τις υποδείξεις ασφαλείας! Αν παραβλέψετε τις 
υποδείξεις ασφαλείας, θέτετε σε κίνδυνο τόσο τον εαυτό σας όσο 
και άλλους.

• Φυλάσσετε όλες τις οδηγίες χρήσης και τις υποδείξεις ασφαλείας 
για το μέλλον.

• Αν πουλήσετε ή παραδώσετε σε τρίτους τη συσκευή, παραδώστε 
οπωσδήποτε μαζί και τις παρούσες οδηγίες χρήσης.

• Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε άψογη κατά-
σταση. Αν η συσκευή ή τμήμα της είναι ελαττωματικά, πρέπει να 
τίθεται εκτός λειτουργίας και να απορρίπτεται σύμφωνα με τις προ-
διαγραφές.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους με κίνδυνο έκρηξης ή 
κοντά σε εύφλεκτα υγρά ή αέρια!

• Ασφαλίζετε πάντα την απενεργοποιημένη συσκευή κατά της ακού-
σιας ενεργοποίησης.

• Μη χρησιμοποιείτε συσκευές των οποίων ο διακόπτης ON/OFF δεν 
λειτουργεί κανονικά.

• Μακριά από παιδιά! Φυλάσσετε τη συσκευή μακριά από παιδιά και 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

• Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
για τους προβλεπόμενους σκοπούς.

• Να εργάζεστε πάντα με προσοχή και σε καλή φυσική κατάσταση: Η 
εργασία υπό την επήρεια κούρασης, ασθένειας, οινοπνεύματος, 
φαρμάκων και ναρκωτικών αποτελεί ανεύθυνη συμπεριφορά, 
καθώς σε αυτές τις περιπτώσεις δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
πλέον τη συσκευή με ασφάλεια.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπερι-
λαμβανομένων και παιδιών) με μειωμένες φυσικές, αισθητικές ή 
νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσης, εκτός και 
αν επιτηρούνται από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή έλα-
βαν από αυτό οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε πως δεν παίζουν παιδιά με τη συσκευή.
• Τηρείτε πάντα τις ισχύουσες εθνικές και διεθνείς διατάξεις ασφα-

λείας, υγείας και εργασίας.
Ηλεκτρική ασφάλεια

• Η συσκευή επιτρέπεται να συνδέεται μόνο σε πρίζα με σωστά εγκα-
τεστημένη επαφή προστασίας.

• Η ασφάλιση πρέπει να γίνεται με έναν διακόπτη προστασίας από 
ρεύμα διαρροής (διακόπτης FI) με ονομαστική τιμή ρεύματος διαρ-
ροής όχι μεγαλύτερη από 30 mA.

• Πριν τη σύνδεση της συσκευής πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η σύν-
δεση ρεύματος αντιστοιχεί στα στοιχεία σύνδεσης της συσκευής.

• Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά εντός των 
προδιαγραφόμενων ορίων τάσης και ισχύος (βλέπε πινακίδα 
τύπου).

• Μην αγγίζετε το ρευματολήπτη με υγρά χέρια! Τραβάτε το ρευμα-
τολήπτη πάντα από το βύσμα, ποτέ από το καλώδιο.

• Μη λυγίζετε, συνθλίβετε, σέρνετε ή πατάτε το καλώδιο ρεύματος· 
φυλάτε το από αιχμηρές ακμές, λάδι και κάψα.

• Μην ανασηκώνετε τη συσκευή από το καλώδιο και μη χρησιμοποι-
είτε το καλώδιο κατά άλλο από τον προβλεπόμενο τρόπο.

• Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση το βύσμα και το καλώδιο.
• Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου ρεύματος, τραβάτε αμέσως το 

ρευματολήπτη. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με ελαττωμα-
τικό καλώδιο ρεύματος.

• Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, να τραβάτε πάντα το ρευμα-
τολήπτη.

• Πριν τη σύνδεση του ρευματολήπτη βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι απενεργοποιημένη.

• Πριν το τράβηγμα του ρευματολήπτη να απενεργοποιείτε πάντα τη 
συσκευή.

• Κατά τη μεταφορά θέστε τη συσκευή άνευ ρεύματος.
Προειδοποίηση! Κίνδυνος για την υγεία!

• Απαγορεύεται η κατάποση της μπαταρίας. Κίνδυνος εγκαύματος 
από επικίνδυνες ουσίες.

• Το παρόν προϊόν περιέχει επίπεδες μπαταρίες. Σε περίπτωση 
κατάποσης επίπεδων μπαταριών, αυτό μπορεί να οδηγήσει εντός 
δύο ωρών σε σοβαρούς εσωτερικούς τραυματισμούς ή σε θάνατο.

• Αποθηκεύετε τόσο τις νέες όσο και τις μεταχειρισμένες μπαταρίες 
έτσι ώστε να μην έχουν πρόσβαση παιδιά.

• Εάν η θήκη μπαταριών δεν κλείνει με ασφάλεια, μη χρησιμοποιείτε 
πλέον το προϊόν και κρατήστε το μακριά από παιδιά.

• Εάν θεωρείτε ότι κατάπιατε μια μπαταρία ή ότι βρίσκεται σε κάποιο 
μέρος του σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

Ειδικές για τη συσκευή υποδείξεις ασφαλείας
• Η συσκευή επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο σε εσωτερικούς 

χώρους.
• Μην εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.
• Η συσκευή δεν επιτρέπεται να λειτουργεί σε δωμάτια με μπανιέρα, 

ντουζιέρα ή πισίνα, καθώς και κοντά σε νιπτήρες ή συνδέσεις 
νερού.

• Ποτέ μη θέτετε τη συσκευή αμέσως σε λειτουργία, αν έχει μεταφερ-
θεί από έναν κρύο χώρο σε ένα ζεστό χώρο. Το νερό συμπύκνω-
σης που δημιουργείται μπορεί, υπό συγκεκριμένες συνθήκες, να 
καταστρέψει τη συσκευή. Φέρετε τη συσκευή σιγά-σιγά σε θερμο-
κρασία δωματίου και περιμένετε μέχρι να εξατμιστεί το νερό 
συμπύκνωσης.

• Τα σύμβολα που βρίσκονται επάνω στη συσκευή σας δεν επιτρέ-
πεται να αφαιρούνται ή να καλύπτονται. Υποδείξεις επάνω στη 
συσκευή που δεν είναι ευανάγνωστες πια πρέπει να αντικαθίστα-
νται αμέσως.

• Η ακόλουθη προειδοποίηση αναφέρεται στο στοιχείο κουμπί που 
περιλαμβάνεται:

Χειρισμός ραδιοπομπών
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό σε νοσοκομεία ή ιατρικές εγκα-

ταστάσεις. Παρότι ο πομπός εκπέμπει μόνο αδύναμα ραδιοσή-
ματα, αυτά μπορούν να οδηγήσουν σε λειτουργικές διαταραχές 
συστημάτων διατήρησης ζωής.

• Πρέπει να τηρείται ελάχιστη απόσταση 50 cm προς άτομα με βημα-
τοδότες.

• Η συσκευή εκπέμπει στη ζώνη ISM. Επειδή διάφορα προϊόντα 
(π.χ. συσκευές WLAN ή Bluetooth, τηλεχειριστήρια μοντέλων ή 
φούρνοι μικροκυμάτων) εκπέμπουν σε αυτή την περιοχή συχνοτή-
των, μπορούν να προκύψουν διαταραχές. Εάν προκύψουν διατα-
ραχές (π.χ. γραμμές στην οθόνη), θα πρέπει να απενεργοποιηθεί 
η πηγή των παρεμβολών ή η συσκευή να ρυθμιστεί σε άλλο κανάλι.

Η συσκευή σας συνοπτικά

Δέκτης
1. Λυχνία ελέγχου
2. Ρευματολήπτης
3. Πρίζα για καταναλωτές
4. Πλήκτρο εκμάθησης
Πομπός
5. Λυχνία ελέγχου
6. Πλήκτρα OFF
7. Θήκη μπαταριών
8. Πλήκτρα ON
Παραδοτέος εξοπλισμός

• Δέκτες
• Πομπός
• Μπαταρία για πομπό
• Οδηγίες χρήσης

Χειρισμός

– Το ασύρματο ενδιάμεσο φις πρέπει να τοποθετηθεί κοντά στη συν-
δεδεμένη συσκευή και να είναι εύκολα προσβάσιμο.

Προγραμματισμός
– Εισαγάγετε την τηλεχειριζόμενη πρίζα σε μια πρίζα με επαφές γεί-

ωσης.
– Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο εκμάθησης (4) περισσότερο από 

3 δευτερόλεπτα και λιγότερο από 6 δευτερόλεπτα.
• Η λυχνία ελέγχου (1) αναβοσβήνει.
– Πατήστε το επιθυμητό πλήκτρο ΟΝ (8).
• Η λυχνία ελέγχου (1) ανάβει και ο προγραμματισμός έχει ολοκλη-

ρωθεί.
• Συνολικά 4 προγραμματισμένες συσκευές μπορούν να ενεργοποι-

ηθούν ή να απενεργοποιηθούν μέσω του τηλεχειριστηρίου.
Σημειώσεις: Πατώντας το πλήκτρο εκμάθησης (4), η πρίζα μπορεί 
να ενεργοποιηθεί αμέσως.
Διαγραφή προγραμματισμού

– Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο εκμάθησης (4) περισσότερο από 
3 δευτερόλεπτα και λιγότερο από 6 δευτερόλεπτα.

• Η λυχνία ελέγχου (1) αναβοσβήνει.
– Πατήστε το επιθυμητό πλήκτρο OFF (6).
• Η λυχνία ελέγχου (1) αναβοσβήνει πιο γρήγορα και σβήνει.
• Ο προγραμματισμός για το αντίστοιχο πλήκτρο ON ή OFF έχει δια-

γραφεί.
– Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο εκμάθησης (4) περισσότερο από 

6 δευτερόλεπτα για να διαγράψετε όλο τον προγραμματισμό.
Αλλαγή μπαταριών

– Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών (7) και τοποθετήστε μπαταρίες. Προσέ-
χετε τη σωστή πολικότητα!

– Κλείστε τη θήκη μπαταριών.

Διάθεση
Διάθεση της συσκευής
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων 
σημαίνει ότι: Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές, οι ηλεκτρι-
κές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν επιτρέπεται να απορρί-
πτονται στα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιλαμβά-
νουν επικίνδυνες για το περιβάλλον και την υγεία ουσίες.
Οι καταναλωτές είναι υποχρεωμένοι να απορρίπτουν τις 
παλαιές ηλεκτρικές συσκευές, τις μπαταρίες συσκευών και 
τους συσσωρευτές ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα σε ένα επί-
σημο σημείο συλλογής, για να διασφαλίζεται η κατάλληλη περαιτέρω 
επεξεργασία. Η επιστροφή μπορεί να γίνει σύμφωνα με τη νομοθεσία 
δωρεάν π.χ. μέσω μιας δημοτικής επιχείρησης ανακύκλωσης ή μέσω 
του καταστήματος αγοράς.
Οι μπαταρίες, οι συσσωρευτές και οι λυχνίες που δεν είναι 
μόνιμα εγκατεστημένες σε παλαιές ηλεκτρικές συσκευές 
και μπορούν να αφαιρεθούν χωρίς καταστροφή της 
συσκευής, πρέπει να αφαιρούνται πριν από την απόρριψη 
και να απορρίπτονται ξεχωριστά. Οι μπαταρίες λιθίου και 
τα πακέτα συσσωρευτών όλων των συστημάτων πρέπει 
να παρααρίες πρέπει να προστατεύονται από βραχυκυκλώματα, απο-
συνδέοντάς τες πάντα από τους πόλους.
Κάθε τελικός χρήστης είναι ο ίδιος υπεύθυνος για τη διαγραφή προσω-
πικών δεδομένων στις παλαιές συσκευές που προορίζονται για απόρ-
ριψη.
Διάθεση της συσκευασίας
Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι και πλαστικά με 
αντίστοιχη σήμανση, τα οποία μπορούν να ανακυκλω-
θούν.

– Διαθέτετε αυτά τα υλικά προς ανακύκλωση.

Τεχνικά στοιχεία

Radio-tussenstekker

Voordat u begint…
Reglementair gebruik
Het apparaat voldoet aan de stand van wetenschap en techniek, even-
als aan de geldige veiligheidsbepalingen op het tĳdstip van het in ver-
keer brengen in het kader van een reglementair gebruik.
Het apparaat is bedoeld voor het draadloze in – en uitschakelen van 
verbruikers in het weergegeven vermogensbereik.
Het apparaat is niet geschikt voor zakelĳk of industrieel gebruik.
Iedere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-reglementair 
gebruik, wĳzigingen aan het apparaat of door onderdelen te gebruiken 
die niet door de fabrikant gecontroleerd en vrĳgegeven zĳn, kunnen 
onvoorziene schades ontstaan!
Ieder niet-reglementair gebruik resp. alle handelingen aan het appa-
raat die niet in deze gebruiksaanwĳzing beschreven worden, zĳn onge-
oorloofd verkeerd gebruik en vallen buiten de aansprakelĳkheid van de 
fabrikant.
Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwĳzing worden de gevaarsaanwĳzingen en aanwĳ-
zingen duidelĳk aangegeven. Onderstaande symbolen worden 
gebruikt:

Voor uw veiligheid
Algemene veiligheidsaanwĳzingen

• Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker van 
dit apparaat deze gebruiksaanwĳzing voor het eerste gebruik gele-
zen en begrepen hebben.

• Neem altĳd alle veiligheidsaanwĳzingen in acht! Wanneer u de vei-
ligheidsaanwĳzingen niet in acht neemt, brengt u uzelf en anderen 
in gevaar.

• De gebruiksaanwĳzing altĳd onder handbereik bewaren.
• Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u deze 

gebruiksaanwĳzing absoluut meegeven.
• Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit perfect 

in orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect is, moet het 
buiten gebruik genomen en volgens de voorschriften verwĳderd 
worden.

• Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlĳke ruimtes of in de 
buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!

• Het uitgeschakelde apparaat altĳd tegen onbedoeld opnieuw 
inschakelen beveiligen.

• Gebruik geen apparaten waarbĳ de aan-uitschakelaar niet perfect 
werkt.

• Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het apparaat 
buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.

• Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitsluitend voor 
doeleinden, waarvoor het bedoeld is.

• Altĳd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bĳ ver-
moeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicĳnen en drugs kunt u 
het apparaat niet meer veilig gebruiken.

• Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met gereduceerde fysische, sensorische en geestelĳke 
vaardigheden, of gebrek aan ervaring en kennis, hetzĳ, dat zĳ 
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid verantwoor-
delĳke persoon het toestel gebruiken.

• Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
• Neem altĳd de geldige nationale en internationale veiligheids-, 

gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.
Elektrische veiligheid

• Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact met naar behoren 
geïnstalleerd beschermcontact aangesloten worden.

• De beveiliging moet met een aardlekschakelaar (FI-schakelaar) 
met een lekstroom van niet meer dan 30 mA gebeuren.

• Voor het aansluiten van het apparaat moet gegarandeerd zĳn, dat 
de netaansluiting overeenkomt met de aansluitgegevens van het 
apparaat.

• Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangegeven grenzen voor 
spanning, vermogen en nominaal toerental gebruikt worden (zie 
typeplaatje).

• De stekker niet met natte handen vastnemen! De kabel altĳd aan 
de stekker, niet aan de kabel uittrekken.

• De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan trekken of over 
rĳden; beschermen tegen scherpe hoeken, olie en hitte.

• Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel anders aan het 
eigenlĳke gebruiksdoel onttrekken.

• Controleer voor ieder gebruik de stekker en de kabel.
• Bĳ beschadiging van het netsnoer onmiddellĳk de stekker uittrek-

ken. Het apparaat nooit met beschadigd netsnoer gebruiken.
• Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de stekker altĳd uitge-

trokken zĳn.
• Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet het apparaat uit-

geschakeld zĳn.
• Voor u de stekker uittrekt het apparaat altĳd uitschakelen.
• Apparaat bĳ het transport stroomloos schakelen.

Waarschuwing! Gevaar voor de gezondheid!
• Slik de batter niet in. Gevaar voor brandwonden door gevaarlĳke 

stoffen.
• Dit product bevat knoopcellen. Als knoopcellen worden ingeslikt, 

kan dit reeds binnen twee uur ernstig intern letsel of de dood ver-
oorzaken.

• Houd zowel nieuwe als gebruikte batterĳen buiten het bereik van 
kinderen.

• Als het batterĳcompartiment niet goed sluit, gebruik het product 
dan niet meer en houd het buiten het bereik van kinderen.

• Zoek onmiddellĳk medische hulp als u vermoedt dat een batterĳ is 
ingeslikt of zich in een lichaamsdeel bevindt.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwĳzingen
• Apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken.
• Het apparaat nooit aan water of andere vloeistoffen blootstellen.
• Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip, douche of zwem-

bassin noch in de buurt van wastafels of wateraansluitingen wor-
den gebruikt.

• Apparaat nooit onmiddellĳk in bedrĳf stellen, wanneer het van een 
koude omgeving naar een warme omgeving wordt verplaatst. De 
ontstane condensatie kan het apparaat beschadigen. Laat het 
apparaat langzaam op kamertemperatuur opwarmen en wacht tot-
dat het condenswater verdampt is.

• Symbolen, die zich op uw apparaat bevinden mogen niet verwĳ-
derd of afgedekt worden. Niet meer leesbare aanwĳzingen op het 
apparaat moeten onmiddellĳk worden vervangen.

• De volgende waarschuwing heeft betrekking op de bĳgeleverde 
knoopcel:

Omgang met radiozenders
• Gebruik dit product niet in ziekenhuizen of medische inrichtingen. 

Hoewel de zender slechts relatief zwakke radiosignalen zendt, 
kunnen deze functiestoringen van levensondersteunende syste-
men veroorzaken.

• Voor dragers van pacemakers moet een minimale afstand van 50 
cm worden aangehouden.

• Het apparaat stuurt op de ISM-band. Omdat verschillende produc-
ten (bĳv. WLAN- en Bluetooth-apparaten, model-afstandsbedienin-
gen of magnetrons) in dit frequentiebereik zenden, kunnen storin-
gen optreden. Wanneer storingen (bĳv. strepen op de monitor) 
optreden, moet de storingsbron uitgeschakeld of het apparaat op 
een ander kanaal worden omgeschakeld.

Overzicht van uw apparaat

Ontvanger
1. Controlelamp
2. Netstekker
3. Stekkerdoos voor verbruikers
4. Aanleertoets
Zender
5. Controlelamp
6. Uit-toetsen
7. Batterĳvak
8. Aan-toetsen
Leveringsomvang

• Ontvanger
• Zender
• Batterĳ voor zender
• Gebruiksaanwĳzing

Bediening

– De draadloze tussenstekker moet in de buurt van het aangesloten 
apparaat worden geïnstalleerd en gemakkelĳk toegankelĳk zĳn.

Programmeren
– Steek de draadloze contactdoos in een geaard stopcontact.
– Houd de aanleertoets (4) meer dan 3 seconden maar korter dan 6 

seconden ingedrukt.
• Het controlelampje (1) knippert.
– Druk op de gewenste Aan-toets (8).
• Het controlelampje (1) brandt en de programmering is voltooid.
• Er kunnen in totaal 4 geprogrammeerde apparaten via de afstands-

bediening worden in- of uitgeschakeld.
Opmerkingen: door de programmeertoets (4) in te drukken, kan 
de contactdoos direct geschakeld worden.
Programmering wissen

– Houd de aanleertoets (4) meer dan 3 seconden maar korter dan 6 
seconden ingedrukt.

• Het controlelampje (1) knippert.
– Druk op de gewenste Uit-toets (6).
• Het controlelampje (1) knippert sneller en gaat uit.
• De programmering voor de bĳbehorende Aan- resp. Uit-toets is 

gewist.
– Houd de aanleertoets (4) langer dan 6 seconden ingedrukt om de 

volledige programmering te wissen.
Batterĳen vervangen

– Open het batterĳvak (7) en plaats de batterĳen. Let op de juiste 
polariteit!

– Sluit het batterĳvak.

Afvalverwĳdering
Afvalverwĳdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent: 
batterĳen en accu’s, elektrische en elektronische appara-
tuur mogen niet als huishoudelĳk afval worden afgevoerd. 
Ze kunnen stoffen bevatten die schadelĳk zĳn voor het 
milieu en de gezondheid.
Consumenten zĳn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterĳen en accu’s gescheiden van huis-
houdelĳk afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede 
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wettelĳke 
voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bĳv. via een gemeen-
telĳk afvalverwerkingsbedrĳf of via een handelaar.
Batterĳen, oplaadbare batterĳen en lampen die niet vast in 
afgedankte elektrische apparatuur zĳn ingebouwd en die 
kunnen worden verwĳderd zonder beschadigingen, moe-
ten vóór afvalverwĳdering worden verwĳderd en afzonder-
lĳk worden afgevoerd. Lithiumbatterĳen en accupacks van 
alle systemen mogen uitsluitend in ontladen toestand aan 
de inzamelpunten worden overgedragen. De batterĳen moeten altĳd 
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelĳk voor het verwĳderen van per-
soonlĳke gegevens op de af te voeren afgedankte apparatuur.
Afvalverwĳdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereenkom-
stig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled kunnen 
worden.

– Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Radiomellankontakt

Innan du börjar…
Ändamålsenlig användning
Produkten motsvarar senaste vetenskapliga och tekniska rön samt 
gällande säkerhetsbestämmelser vid tiden för distributionen inom 
ramen för dess ändamålsenliga användning.
Produkten är avsedd för trådlös in- och frånkoppling av förbrukare i 
angivet effektområde.
Produkten är inte avsedd för kommersiellt bruk.
Annan användning är icke-ändamålsenlig. Vid oförenlig användning, 
förändringar av produkten eller användning av delar som inte är tes-
tade och godkända av tillverkaren, kan oförutsebara skador uppstå!
All icke-ändamålsenlig användning resp. alla åtgärder på produkten 
som inte beskrivs i denna bruksanvisning är otillåten felanvändning 
utanför tillverkarens lagstadgade ansvarsgränser.
Vad betyder de symboler som används?
Farohänvisningar och hänvisningar är tydligt märkta i bruksanvis-
ningen. Följande symboler används:

För din säkerhet
Allmänna säkerhetshänvisningar

• För en säker hantering av produkten måste användaren av produk-
ten ha läst och förstått denna bruksanvisning före den första 
användningen.

• Beakta alla säkerhetsanvisningar! Om säkerhetsanvisningarna inte 
beaktas utsätter du dig själv och andra personer för fara.

• Spara alla bruks- och säkerhetsanvisningar för framtida bruk.
• Om du säljer eller lämnar produkten vidare skall denna bruksanvis-

ningen ovillkorligen följa med.
• Produkten får användas endast när den är i felfritt skick. Om pro-

dukten eller någon del av den är defekt måste den tas ur drift och 
bortskaffas korrekt.

• Använd inte produkten i explosiva utrymmen eller i närheten av 
antändliga vätskor eller gaser!

• Säkra alltid en avstängd produkt mot oavsiktlig igångsättning.
• Använd inte produkter vars på-/av-reglage inte fungerar korrekt.
• Håll barn borta från produkten! Förvara produkten utom räckhåll för 

barn och obehöriga personer.
• Överbelasta inte produkten. Använd produkten endast för de ända-

mål som den är avsedd för.
• Arbeta alltid med omdöme och när du är vid god vigör: Trötthet, 

sjukdom, alkoholförtäring, läkemedels- och drogpåverkan gör att 
du inte längre kan hantera produkten på ett säkert sätt.

• Denna produkt får inte användas av personer (inkl. barn) med 
begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och/eller bristande kunskap, såvida de inte står under 
uppsikt av en person som är ansvarig för deras säkerhet eller av 
denne har fått instruktioner om hur apparaten skall användas.

• Säkerställ att barnen inte kommer åt att leka med produkten.
• Beakta alltid gällande nationella och internationella säkerhets-, 

hälso- och arbetsföreskrifter.
Elsäkerhet

• Produkten får anslutas endast till ett uttag med korrekt installerad 
jordfelsbrytare.

• Säkring skall ske med en jordfelsbrytare med en dimensionerings-
felström på inte mer än 30 mA.

• Innan produkten ansluts måste det vara säkerställt att nätanslut-
ningen motsvarar produktens anslutningsdata.

• Produkten får användas endast inom angivna gränser för spänning 
och effekt (se typskylten).

• Fatta inte tag i kontakten med våta händer! Dra alltid ur kontakten 
med själva kontakten, dra inte ur kontakten med hjälp av kabeln.

• Nätkabeln får inte krökas, klämmas, slitas sönder eller köras över; 
skydda den mot vassa kanter, olja och värme.

• Lyft inte produkten i kabeln och använd inte kabeln till oförenliga 
ändamål.

• Kontrollera kabeln och stickkontakten före varje användning.
• Om nätkabeln är skadad ska du omedelbart dra ut nätkontakten. 

Använd aldrig produkten om nätkabeln är skadad.
• När produkten inte används skall nätkontakten alltid vara urdragen.
• Innan kontakten sätts i måste man kontrollera att produkten är 

avstängd.
• Stäng alltid av produkten innan nätkontakten dras ur.
• Gör produkten strömlös vid transport.

Varning! Hälsofara!
• Svälj inte batterier. Risk för brännskador p.g.a. farliga ämnen.
• Denna produkt innehåller knappceller. Om knappceller sväljs ned 

kan det leda till svåra invärtes skador eller t.o.m. dödsfall inom bara 
två timmar.

• Förvara både nya och uttjänta batterier oåtkomligt för barn.
• Om inte batterifakket kan stängas ordentligt längre, skall produkten 

sluta användas och hållas borta från barn.
• Om du misstänker att ett batteri har svalts eller befinner sig i någon 

kroppsdel måste du omedelbart uppsöka läkare.
Produktspecifika säkerhetshänvisningar

• Använd produkten endast inomhus.
• Utsätt aldrig produkten för vatten eller andra vätskor.
• Produkten får inte användas i rum med badkar, dusch eller simbas-

säng, ej heller i närheten av tvättställ eller vattenanslutningar.
• Knäpp aldrig på produkten omedelbart efter att den har flyttats från 

ett kallt rum till ett varmt. Det kondensvatten som då uppstår kan 
ev. förstöra produkten. Låt produkten komma upp långsamt i rums-
temperatur och vänta tills att kondensvattnet har avdunstat.

• Symboler som befinner sig på produkten får inte avlägsnas eller 
täckas över. Oläslig information på produkten skall omgående 
bytas ut.

• Följande varning gäller den ingående knappcellen:

Hantering av radiosändare
• Använd inte denna produkt på sjukhus eller vårdinrättningar. Även 

om sändaren avger endast relativt svaga radiosignaler kan de leda 
till funktionsfel i livsuppehållande system.

• Ett minimiavstånd på 50 cm skall hållas till personer med pacema-
ker.

• Produkten sänder på ISM-bandet. Eftersom olika produkter (t.ex. 
WLAN- och Bluetooth-enheter, fjärrkontroller till modellbyggpro-
dukter eller mikrovågsugnar) sänder på detta frekvensområde kan 
störningar uppstå. Om störningar uppstår (t.ex. ränder på dis-
playen) skall man stänga av störningskällan eller använda produk-
ten i en annan kanal.

Produkten i översikt

Mottagare
1. Kontrollampa
2. Nätkontakt
3. Uttag för förbrukare
4. Programmeringsknapp
Sändare
5. Kontrollampa
6. Av-knappar
7. Batterifack
8. På-knappar
Leveransomfattning

• Mottagare
• Sändare
• Batteri för sändare
• Bruksanvisning

Handhavande

– Den trådlösa adaptern ska installeras nära den anslutna enheten, 
och den ska vara lättillgänglig.

Programmering
– Sätt i radiouttaget i ett jordat uttag.
– Håll programmeringsknappen (4) intryckt i mer än 3 sekunder och 

mindre än 6 sekunder.
• Kontrollampan (1) blinkar.
– Tryck på önskad på-knapp (8).
• Kontrollampan (1) lyser och programmeringen är avslutad.
• Totalt 4 programmerade produkter kan kopplas in resp. slås ifrån 

via fjärrkontrollen.
Anmärkning: efter tryck på programmeringsknappen (4) kan utta-
get anslutas direkt.
Radera programmering

– Håll programmeringsknappen (4) intryckt i mer än 3 sekunder och 
mindre än 6 sekunder.

• Kontrollampan (1) blinkar.
– Tryck på önskad av-knapp (6).
• Kontrollampan (1) blinkar snabbare och slocknar.
• Programmeringen för önskad på- resp. av-knapp är raderad.
– Håll programmeringsknappen (4) intryckt i mer än 6 sekunder för 

att radera all programmering.
Byte av batterier

– Öppna batterifacket (7) och lägg i batterierna. Kontrollera polarite-
ten!

– Stäng batterifacket.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en överstruken soptunna betyder: Batte-
rier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater får inte 
kastas i hushållssoporna. De kan innehålla miljö- och häl-
sofarliga ämnen.
Konsumenterna är skyldiga att bortskaffa uttjänta elappa-
rater, uttjänta batterier och ackumulatorer till återvinnings-
central för säkerställande av korrekt hantering. Återläm-
ningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommunal 
avfallsanläggning eller via en återförsäljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte är fast mon-
terade i uttjänta elprodukter och som kan tas ur icke-för-
störande måste tas ur och bortskaffas separat före bort-
skaffning. Litiumbatterier och batteripaket för alla system 
ska lämnas in till återvinning endast i urladdat skick. Bat-
terier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man 
tejpar över polerna.
Alla slutanvändare är skyldiga att själva se till att radera personuppgif-
ter från uttjänta, skrotmässiga apparater.
Bortskaffning av förpackningen
Förpackningen består av kartong och uppmärkta plaster 
som kan återvinnas.

– Lämna dessa material till återvinningen.

Tekniska data

Langaton pistorasia

Ennen kuin aloitat…
Määräysten mukainen käyttö
Laite on valmistettu nykytiedon ja -tekniikan sekä sen markkinoille 
tuonnin aikana voimassa olevien turvallisuusmääräysten mukaisesti 
edellyttäen, että laitetta käytetään määräysten mukaisesti.
Laite on tarkoitettu eri laitteiden langattomaan päälle- ja poiskytkemi-
seen ilmoitetulla tehoalueella.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
Kaikki muu käyttö on määräysten vastaista. Määräystenvastainen 
käyttö, laitteeseen tehdyt muutokset tai sellaisten osien käyttö, joita 
valmistaja ei ole tarkastanut ja hyväksynyt, voivat aiheuttaa ennakoi-
mattomia vahinkoja!
Kaikki määräystenvastainen käyttö ja tässä käyttöohjeessa laitteen 
käsittelyä koskevien ohjeiden laiminlyöminen katsotaan virheelliseksi 
käytöksi, joka ei kuulu valmistajan lainmukaisten vastuuvelvollisuuk-
sien piiriin.
Mitä käytetyt symbolit tarkoittavat?
Vaaroihin viittaavat ohjeet on merkitty selvästi käyttöohjeeseen. Seu-
raavia symboleja käytetään:

Oman turvallisuutesi takaamiseksi
Yleiset turvallisuusmääräykset

• Laitteen turvallisen käytön varmistamiseksi laitetta käyttävän hen-
kilön on ennen laitteen käyttöönottoa luettava ja ymmärrettävä 
tämä käyttöohje.

• Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminlyönnillä 
vaarannat itsesi ja muut ihmiset.

• Säilytä käyttöohje ja turvallisuusohjeet myöhempää tarvetta varten.
• Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkilölle, anna tämä 

käyttöohje laitteen mukaan.
• Laitetta saa käyttää vain moitteettomassa kunnossa. Jos laite tai 

jokin sen osa on viallinen, laite täytyy poistaa käytöstä ja hävittää 
asiaankuuluvasti.

• Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisissa tiloissa tai helposti syttyvien 
nesteiden tai kaasujen lähettyvillä!

• Varmista aina, ettei poiskytketty laite voi vahingossa kytkeytyä 
päälle.

• Älä käytä laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
• Pidä laite pois lasten ulottuvilta! Säilytä laite aina lasten ja asiatto-

mien henkilöiden ulottumattomissa.
• Älä ylikuormita laitetta. Käytä laitetta vain tarkoituksenmukaisesti.
• Työskentele laitteella aina varoen ja hyvässä kunnossa: Laitteen 

käsittely väsyneenä, sairaana, alkoholin ja lääkkeiden tai huumei-
den vaikutuksen alaisena on vastuutonta, koska et voi tällöin hallita 
laitetta turvallisesti.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset mukaan 
luettuina) käytettäväksi, joilla on psyykkisiä, fyysisiä tai aistirajoit-
teita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen käytöstä, ellei 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo käyttöä tai 
opasta sitä heille.

• Varmista, etteivät lapset pääse leikkimään laitteella.
• Kansallisia ja kansainvälisiä turvallisuus-, terveys- ja työturvalli-

suussäädöksiä on aina noudatettava.
Sähköturvallisuus

• Laitteen saa kytkeä vain asianmukaisesti asennettuun ja suojakos-
kettimella varustettuun pistorasiaan.

• Käytössä täytyy olla vikavirtasuojakytkin, jonka vikavirta ei saa ylit-
tää 30 mA.

• Ennen laitteen kytkemistä täytyy varmistaa, että verkkoliitäntä vas-
taa laitteen arvoja.

• Laitetta saa käyttää vain ilmoitetulla jännitteellä ja teholla (katso 
tyyppikilpi).

• Älä koske virtapistokkeeseen märin käsin! Vedä pistoke irti pisto-
rasiasta aina pistokkeesta kiinni pitämällä, älä johdosta vetämällä.

• Älä taita, purista tai vedä johdosta äläkä aja sen ylitse, suojaa johto 
teräviltä reunoilta, öljyltä ja kuumuudelta.

• Älä kanna laitetta johdosta tai käytä johtoa tarkoituksen vastaisesti.
• Tarkasta johto ja pistoke aina ennen käyttöä.
• Jos huomaat johdossa vian, irrota pistoke heti pistorasiasta. Älä 

koskaan käytä laitetta viallisella johdolla.
• Kun laitetta ei käytetä, virtapistoke täytyy irrottaa pistorasiasta.
• Varmista ennen pistorasiaan liittämistä, että laite on kytketty pois 

päältä.
• Kytke laite pois päältä aina ennen pistorasiasta irrottamista.
• Kytke laite pois päältä kuljetuksen ajaksi.

Varoitus! Terveyden vaarantuminen!
• Varo nielaisemasta paristoa. Palovammojen vaara vaarallisten 

aineiden vuoksi.
• Tässä tuotteessa on nappiparistot. Jos nappiparisto nielaistaan, 

voi se jo kahden tunnin sisällä johtaa vakaviin sisäisiin vammoihin 
tai kuolemaan.

• Säilytä sekä uusia että myös käytettyjä paristoja lasten ulottumat-
tomissa.

• Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, älä käytä tuotetta enää. 
Säilytä sitä tällöin lasten ulottumattomissa.

• Jos epäilet, että paristo on nielaistu tai että sellainen on joutunut 
jonkin kehonosan sisään, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet
• Laitetta saa käyttää vain sisätiloissa.
• Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun nesteeseen.
• Laitetta ei saa käyttää kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuone, suihku 

tai uimahalli, eikä vesialtaiden tai vesijohtojen lähellä.
• Laitetta ei saa koskaan ottaa käyttöön heti, kun se on tuotu kyl-

mästä tilasta lämpimään tilaan. Siihen mahdollisesti muodostuva 
kondenssivesi voi vaurioittaa laitteen. Anna tuotteen lämmetä 
hitaasti huoneenlämpöön ja odota, kunnes kondenssivesi on haih-
tunut.

• Laitteeseen kiinnitettyjä merkkejä ei saa poistaa eikä peittää. Huo-
nosti luettavat ohjeet laitteessa on vaihdettava välittömästi.

• Seuraava varoitus koskee mukana olevaa nappiparistoa:

Langattomien laitteiden käsittely
• Älä käytä tätä laitetta sairaaloissa tai muissa vastaavanlaisissa lai-

toksissa. Vaikka anturi lähettää suhteellisen heikkoja radiosignaa-
leja, ne voivat kuitenkin aiheuttaa häiriöitä elämää ylläpitävissä lait-
teistoissa.

• Tahdistinta käyttävien henkilöiden ja laitteen välillä pitää olla vähin-
tään 50 cm etäisyys.

• Laite lähettää ISM-taajuusalueella. Koska erilaiset tuotteet (esim. 
WLAN- ja Bluetooth-laitteet, pienoismallien kauko-ohjaimet tai 
mikroaaltouunit) lähettävät tällä taajuudella, voi syntyä häiriöitä. 
Jos esiintyy häiriöitä (esim. raitoja monitorissa), häiriölähteet täytyy 
kytkeä pois päältä tai siirtää laite toiselle kanavalle.

Laitteen yleiskuva

Vastaanotin
1. Merkkivalo
2. Pistoke
3. Laitteen pistorasia
4. Opetuspainike
Lähetin
5. Merkkivalo
6. Sammutuspainikkeet
7. Paristolokero
8. Käynnistyspainikkeet
Toimituksen sisältö

• Vastaanotin
• Lähetin
• Lähettimen paristo
• Käyttöohje

Käyttö

– RF-välipistoke on sijoitettava lähelle liitettyä laitetta ja sen luokse 
on päästävä helposti.

Ohjelmointi
– Työnnä langaton pistorasia suojakosketinpistorasiaan.
– Pidä opetuspainiketta (4) yli 3 sekunnin ajan, mutta alle 6 sekunnin 

ajan painettuna.
• Merkkivalo (1) vilkkuu.
– Paina halumaasi käynnistyspainiketta (8).
• Merkkivalo palaa (1) ja ohjelmointi on suoritettu loppuun.
• Kaukosäätimellä voidaan käynnistää ja sammuttaa yhteensä 4 

ohjelmoitua laitetta.
Huomautus: Opetuspainiketta (4) painamalla pistorasia voidaan 
kytkeä suoraan päälle.
Ohjelmoinnin poisto

– Pidä opetuspainiketta (4) yli 3 sekunnin ajan, mutta alle 6 sekunnin 
ajan painettuna.

• Merkkivalo (1) vilkkuu.
– Paina halumaasi sammutuspainiketta (6).
• Merkkivalo (1) vilkkuu nopeasti ja sammuu.
• Vastaavan käynnistys- tai sammutuspainikkeen ohjelmointi on 

poistettu.
– Voit poistaa koko ohjelmoinnin pitämällä opetuspainiketta (4) yli 6 

sekunnin ajan alaspainettuna.
Paristojen vaihto

– Avaa paristolokero (7) ja laita paristot sisään. Varmista, että navat 
ovat oikein päin!

– Sulje paristolokero.

Hävittäminen
Laitteen hävittäminen
Yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa: Paristoja, 
akkuja, sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa kotita-
lousjätteen joukkoon. Ne voivat sisältää ympäristölle ja 
terveydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan käytetyt sähkölait-
teet, laitteiden paristot ja akut sekajätteestä erillään viral-
liseen keräyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen käsit-
tely on varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimääräysten mukaan 
maksutta esim. jonkin kunnallisen jätehuoltoyrityken tai jälleenmyyjän 
kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sähkölaittei-
siin kiinteästi ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta rikko-
matta, on poistettava laitteesta ennen hävittämistä ja toi-
mitettava erilliseen keräyspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa keräyspisteeseen vain 
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettävä 
teipillä, jotta ei pääse syntymään oikosulkua.
Jokainen loppukäyttäjä vastaa itse hävitettävässä laitteessa olevien 
henkilökohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen hävittäminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyistä muoviosista, jotka voidaan antaa kierrätettäviksi.

– Vie nämä materiaalit uudelleenkäytettäviksi.

Tekniset tiedot

Prije puštanja u rad pročitajte uputstvo za upotrebu i pridrža-
vajte ga se.
Nikad ne priključujte više uređaja jedne u druge!

UPOZORENJE! DRŽITE PODALJE OD DJECE! Gutanje mo-
že prouzrokovati opekotine i smrt. Teška oštećenja moguća su 
već dva sata nakon gutanja. Odmah potražite liječničku po-
moć.

Uputa: Stvarni izgled vašeg uređaja može da se razlikuje od 
slika.

OPASNOST! Opasnost po život od strujnog udara! Ure-
đaj koristite samo u unutrašnjim prostorijama.
Uređaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekućinama.

OPASNOST! Opasnost po život od strujnog udara! 
Dozvoljena maksimalna snaga priključenog trošila ne smije 
se prekoračiti.

OPASNOST! Opasnost po život od strujnog udara! 
Nepostojanje napona zajamčeno je samo kada je mrežni uti-
kač iskopčan.

Uputa: Kod nekorištenja ukloniti baterije.

Broj artikla 315787
Doz. temperatura okoline 0–35 °C
Prijemnik
Radni napon 230 V~, 50 Hz
klasa zaštite I
Stepen zaštite IP20
Maks. jačina struje 8,7 A
Max. snaga priključenog potrošača 2000 W
Stepen onečišćenja 2
Nazivni impulsni podnosivi napon 2500 V
Način rada S1
Broj preklopnih operacija 1E4
Ispitni broj praćenja PTI175
Nivo 3
Vrsta i/ili povezivanje prekidača jednopolno jednokrat-

no opterećenje
Odašiljač
Frekvencija odašiljača 433,92 MHz
Kanali 4
najv. domet odašiljača (slobodno polje) 30 m
najv. snaga prijenosa 10 mW
Baterije 1× CR2032, 3 V

GR Οδηγίες χρήσης

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Άμεσος κίνδυνος θανάτου ή τραυματισμού! 
Άμεσα επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να έχει ως αποτέ-
λεσμα το θάνατο ή σοβαρούς τραυματισμούς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πιθανός κίνδυνος θανάτου ή τραυμα-
τισμού! Γενικά επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα το θάνατο ή σοβαρούς τραυματισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Ενδεχόμενος κίνδυνος τραυματισμού! Επι-
κίνδυνη κατάσταση που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τραυ-
ματισμούς.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στη συσκευή! 
Κατάσταση που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα υλικές ζημιές.

Υπόδειξη: Πληροφορίες οι οποίες παρέχονται για την καλύ-
τερη κατανόηση των διαδικασιών.

Πριν τη θέση σε λειτουργία διαβάζετε και λαμβάνετε υπόψη τις 
οδηγίες χρήσης.
Μη συνδέετε ποτέ περισσότερες από μία συσκευές μεταξύ 
τους!

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ! Η κατά-
ποση μπορεί να προκαλέσει χημικό έγκαυμα και θάνατο. Σοβα-
ρές βλάβες ακόμα και 2 ώρες από την κατάποση. Αναζητήστε 
άμεσα ιατρική βοήθεια.

Υπόδειξη: Η πραγματική εικόνα της συσκευής σας μπορεί 
να αποκλίνει από αυτή των απεικονίσεων.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος θανάτου από ηλεκτροπληξία! Η 
συσκευή επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.
Μην εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος θανάτου από ηλεκτροπληξία! Μην 
υπερβαίνετε τη μέγιστη επιτρεπόμενη ισχύ των συνδεδεμέ-
νων καταναλωτών.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κίνδυνος θανάτου από ηλεκτροπληξία! Η 
απουσία τάσης είναι εγγυημένη, μόνο όταν ο ρευματολήπτης 
έχει βγει από την πρίζα.

Υπόδειξη: Σε περίπτωση μη χρήσης αφαιρέστε τις μπατα-
ρίες.

Αριθμός προϊόντος 315787
Επιτρ. θερμοκρασία περιβάλλοντος 0–35 °C
Δέκτης
Τάση λειτουργίας 230 V~, 50 Hz
Κατηγορία προστασίας I
Βαθμός προστασίας IP20
Μέγ. ένταση ρεύματος 8,7 A
Μέγ. ισχύς συνδεδεμένων καταναλωτών 2000 W
Βαθμός ρύπανσης 2
Αντοχή σε κρουστική τάση μέτρησης 2500 V
Τρόπος λειτουργίας S1
Αριθμός κύκλων λειτουργίας 1E4
Τιμή δείκτη PTI PTI175
Επίπεδο 3
Είδος και/ή σύνδεση του διακόπτη μονοπολικό μεμονωμέ-

νο φορτίο
Πομπός
Συχνότητα μετάδοσης 433,92 MHz
Κανάλια 4
μέγ. εμβέλεια μετάδοσης (ελεύθερο πεδίο) 30 m
μέγ. ισχύς μετάδοσης 10 mW
Μπαταρίες 1× CR2032, 3 V

NL Gebruiksaanwĳzing

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico op letsel! Direct 
gevaarlĳke situatie die dodelĳk of ernstig lichamelĳk letsel tot 
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschĳnlĳk levensgevaar of risico 
op letsel! Algemeen gevaarlĳke situatie die dodelĳk of ern-
stig lichamelĳk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op letsel! Gevaarlĳke 
situatie die letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Situatie die 
schade aan voorwerpen tot gevolg kan hebben.

Aanwĳzing: Informatie, die voor een beter begrip van de 
processen wordt gegeven.

Lees vóór de ingebruikneming de gebruiksaanwĳzing en neem 
deze in acht.
Koppel nooit meerdere apparaten aan elkaar.

WAARSCHUWING! BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN! Inslikken kan brandwonden en de dood veroorza-
ken. Ernstige schade is al mogelĳk twee uur na het inslikken. 
Raadpleeg onmiddellĳk een arts.

Aanwĳzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelĳk uitziet, kan 
van de afbeeldingen afwĳken.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok! Appa-
raat alleen in binnenruimtes gebruiken.
Het apparaat nooit aan water of andere vloeistoffen blootstel-
len.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok! Het 
toegelaten maximaal vermogen van aangesloten verbruikers 
mag niet overschreden worden.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok! De 
spanningsloze toestand is alleen gewaarborgd wanneer de 
netstekker losgekoppeld is.

Aanwĳzing: Vervang de batterĳen bĳ niet-gebruik.

Artikelnummer 315787
Toeg. omgevingstemperatuur 0–35 °C
Ontvanger
Bedrĳfsspanning 230 V~, 50 Hz
Beschermingsklasse I
Beschermingsniveau IP20
Max. stroomsterkte 8,7 A
Max. vermogen van aangesloten verbruikers 2000 W
Vervuilingsgraad 2
Toegekende stootspanningsbestendigheid 2500 V
Gebruikssoort S1
Aantal periodetĳden 1E4
Proefgetal van de kruipwegvorming PTI175
Niveau 3
Aard en/of verbinding van de schakelaar Eenpolige puntbelas-

ting
Zender
Zendfrequentie 433,92 MHz
Kanalen 4
max. zendreikwĳdte (open veld) 30 m
max. zendvermogen 10 mW
Batterĳen 1× CR2032, 3 V

SE Bruksanvisning

FARA! Omedelbar livsfara eller risk för personskador! 
Omedelbart farlig situation som medför dödsfall eller svåra 
personskador.

VARNING! Sannolik livsfara eller risk för personskador! 
Allmänt farlig situation som kan medföra dödsfall eller svåra 
personskador.

SE UPP! Eventuell risk för personskador! Farlig situation 
som kan medföra personskador.

OBS! Risk för produktskador! Situation som kan medföra 
sakskador.

Info: Information som ska ge en bättre förståelse av olika 
processer.

Läs och beakta bruksanvisningen före användning.

Sätt aldrig i flera produkter efter varandra!

VARNING! HÅLL BORTA FRÅN BARN! Förtäring kan leda till 
frätskador och död. Svåra skador är möjliga redan två timmar 
efter förtäring. Uppsök genast läkare.

Märk: Det faktiska utseendet hos apparaten kan avvika från 
illustrationerna.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stötar! Produkten får 
användas endast inomhus.
Utsätt aldrig produkten för vatten eller andra vätskor.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stötar! Den tillåtna 
max.effekten för anslutna förbrukare får inte överskridas.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stötar! Spänningslöshet 
garanteras endast när kontakten är urdragen.

Info: Ta ur batterierna när produkten inte används.

Artikelnummer 315787
Tillåten omgivningstemperatur 0–35 °C
Mottagare
Driftsspänning 230 V~, 50 Hz
Kapslingsklass I
Skyddsgrad IP20
Max. strömstyrka 8,7 A
Max. effekt för anslutna förbrukare 2000 W
Föroreningsnivå 2
Märkstötspänning 2500 V
Driftsätt S1
Antal kopplingsspel 1E4
Kontrolltal av krypströmsbildning PTI175
Nivå 3
Typ och/eller anslutning av kontakten Punktlast med en pol
Sändare
Sändarfrekvens 433,92 MHz
Kanaler 4
max. sändarräckvidd (fritt fält) 30 m
max. sändeffekt 10 mW
Batterier 1× CR2032, 3 V

FI Käyttöohje

VAARA! Välitön hengen- tai tapaturmavaara! Välittö-
mästi vaarallinen tilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai 
vakavia tapaturmia.

VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai tapaturmavaara! 
Yleisesti vaarallinen tilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai 
vakavia tapaturmia.

VARO! Mahdollinen tapaturmavaara! Vaarallinen tilanne, 
joka voi aiheuttaa tapaturmia.

HUOMIO! Laitteen vahingoittumisvaara! Tilanne, joka voi 
aiheuttaa esinevahinkoja.

Huomautus: Tietoja, jotka ovat hyödyllisiä eri toimintavaihei-
den ymmärtämisessä.

Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa ja noudata sen ohjeita.

Älä koskaan kytke useampia laitteita toisiinsa!

VAROITUS! PIDÄ POIS LASTEN ULOTTUVILTA! Nieleminen 
voi johtaa syöpymiin ja kuolemaan. Vakavat vammat mahdolli-
sia jo kaksi tuntia nielemisen jälkeen. On heti hakeuduttava 
lääkäriin.

Vihje: Sinun laitteesi ulkonäkö voi poiketa kuvista.

VAARA! Sähköiskun aiheuttama hengenvaara! Laitetta 
saa käyttää vain sisätiloissa.
Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun nestee-
seen.

VAARA! Sähköiskun aiheuttama hengenvaara! Liitetty-
jen laitteiden sallittua maksimitehoa ei saa ylittää.

VAARA! Sähköiskun aiheuttama hengenvaara! Jännit-
teettömyys on taattu vain, kun pistoke on irrotettu pisto-
rasiasta.

Huomautus: Poista paristot, kun laite ei ole käytössä.

Tuotenumero 315787
Sall. ympäristön lämpötila 0-35 °C

Vastaanotin
Käyttöjännite 230 V~, 50 Hz
Suojausluokka I
IP-luokitus IP20
Maks. virtateho 8,7 A
Liitetyn laitteen maks. teho 2000 W
Likaantumisaste 2
Mitoitettu läpilyöntilujuus 2500 V
Käyttötila S1
Kytkentöjen lukumäärä 1E4
Pintapurkausvirran muodostumisen tarkas-
tusluku

PTI175

Taso 3
Kytkimen laji ja/tai liitäntä Yksinapainen erillis-

kuorma
Lähetin
Lähetystaajuus 433,92 MHz
Kanavat 4
Maks. lähetysulottuvuus (vapaa kenttä) 30 m)
Maks. lähetysteho 10 mW
Paristot 1 × CR2032, 3 V

Tuotenumero 315787


